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T0RRnAL£»ET»5ranG AF KHUT AHBER

alb«

N KONSTNÄR, SOM GER 
de rikaste löften och som 
äfven hinner infria åtskilliga 
af dem — men så midt i 
sin blomstrande utveckling 

skördas af döden, del är historien om den 
unge grafikern Knut Ander, af hvars ets
ningar och raderingar en minnesutställ
ning f. n. är anordnad i Claës Hulibergs 
konsthandel vid Birger Jarlsgatan.

Knut Ander föddes 1872 i Linköpings- 
trakten och var son till en handlande. 
Ekonomiska svårigheter nödgade honom 
att tidigt afbryia sina skolstudier för att 
förtjäna till lifsuppehället. Han greps af 
uivandringslust, for öfver till Amerika och 
pröfvade sig i litet af hvarje; bl. a. blef 
han mönsterritare hos en stor tapeifirma, 
där hans fantasi och arbetsförmåga skaf
fade honom goda inkomster. Nu började 
han ock studera i en teknisk aftonskola 

blef efter en kort tid erbjuden plats 
som lärare där — men när han stod i be
grepp att antaga platsen, visade sig de 
första symptomen till den lungsjukdom, 
som inom några få år skulle ända hans lif.

I hopp att det skulle vara gynnsamt för 
hans hälsotillstånd återvände Ander till 
Sverige, men medellös som han var nöd
gades han begära hjälp af släktingar, som 
platt intet förstodo af hans konstnärliga 
begåfning. Af etsningsläraren vid Konst
akademien, hr Axel Tallberg, som lifligt 
intresserade sig för den unge mannen, er-ÖKÖRDEFOIK PÅ HE/WÄG.



höll han undervisning i etsningskonsten — till 
en början brefledes — och gjorde snabba 
framsteg, men hans bröstlidande försämra
des, så att han måste afbryia sina ihärdigt 
bedrifna studier och resa till Mörsil, där han 
afled den 3 juni 1908.

Att Änder var en grafiker af mycket hög 
rang, därpå ger minnesutställningen ett öf- 
vertygande bevis. Förenande en enkel och 
flärdfri teknik med en stark känsla för det 
väsentliga i ett motiv, lyckades han förläna 
sina blad en ursprunglighet och en friskhet, 
som stundom verka öfverraskande. Endast 
sällan hände det att Ander gjorde några ut
kast eller skisser till sina grafiska arbeten. 
Han arbetade direkt på plåten utan föregå
ende teckning. Särskildt var detta fallet med 
hans iorrnålraderingar — något som också

RUTH KOCK.
EN UNGA DAM, HVARS BILD 
här ofvan möter Iduns läsare, är 
en af utlandssvenskarna och en 
af dem, som med mycken heder 
bär upp sitt fosterlands namn 

bland främlingar. Hon har vigt sin unga 
kraft åt svensk gymnastik och har arbetat in 
deh i Chiles flickskolor och kvinnliga semi
narier med den framgång i strid mot konkur
rerande system, att hon nu blifvit utnämnd 
till gymnastikinspektris öfver dessa skolor.

Det är en händelse, som ser ut som en 
tanke, att Ruth Kock är elev af det kvinnliga 
läroverk, fröken Emili Virgins flickskola i 
Kristianstad, där Lings gymnastik redan så 
tidigt som på 70-talet infördes och det af in
gen mer och ingen mindre än major Silow.

Det var nog ett ganska modigt företag af 
fröken Virgin, själf ägare af sin skola, att i 
dessa den målmedvetna kvinnorörelsens för
sta dagar i vårt land, låta den kvinnliga ung
domen iföra sig gymnastikdräkt, som ej 
räckte längre än till knät, och det så kori efter 
det Fredrika Bremer väckt skandal med knä
skadan i ”Hertha”. Det diskuterades allvar
ligt bland damerna i Kristianstad, hvad in
verkan detta nya mod kunde ha på ungdo
mens sedlighet och yttre anständighet, men 
framför allt, hur det skulle gå med de unga 
damernas grace och doucehet, deras ro
mantiska blekhet och smärta, fina former. 
Tänk om de blefvo röda, robusta och grof- 
lemmade som ladugårdspigor, tjocka om lif- 
vet som pojkar. Ty att snörlifvet var i all
varlig fara, det insågo många och fruktade 
alla. Men Kristianstad var ett lifaktigt sam
hälle, där många meningar bröto sig. En fru 
var nog rabulist att erinra om att gracen och 
smidigheten nog skulle främjas af klättring i 
rep och stänger, det kunde man förstå däraf, 
att inga djur äro så graciösa och smidiga 
som aporna.

Jag antar, att gymnastikens fana bars högt 
vid läroverket också de år, då kontrakts
prosten Kock i Engelholm anförtrodde sin 
lilla Ruth i dess vård. Hon var född 1881 och 
slutade sin skola med betyg, som visade 
henne till högre studieanstalt så tidigt, att 
hon var för ung för vidare framkomst. Gå 
i Kristianstad eller Engelholm och vänta på 
att visdomsmeriten skulle utan vidare följa 
med åldersmerilen, så högt skattad i detta 
land, låg ej för den unga Ruth, som gick ige
nom doktor Wides kurs i gymnastik och mas
sage i Stockholm och sen reste ut till Weimar 
för alt studera språk och praktisera sitt yrke.

Två år senare öppnade Gymnastiska Cen-

Skrattets land.
ISALARS KVALM VI VORDO 

snabbt till bleka glopar
och logo form och sed af blöta klaffar

hopar.
Vårt lejon slog ej rof, men tiggde af 

schakaler,
och kämpars glädje var i skälmarnes 

kabaler.

Sen dit i skräpvrån, där den vilsne 
siarn sitter!

Han är all dårskaps rof. Ej tala ens han 
gitter.

Han är som ledan själf. Af kval och 
glädje bruten,

af lifvets starkhet syns han pröfvad och 
förskjuten.

Du bleke siare, säg, trängtar du en fara,
och har du snärjts för löst i dådlöshe- 

iens snara — ~ — ?
O, lämnom hvarje hopp! Här kväfvas 

alla vindar.
Af alla sjuka örter Hel din krona lindar.

O, drick och drick — töm bottensatsen, 
kranka bröder —

och dröm ej om den morgon, som af 
nordan glöder,

då fria vindar vandra, starka furor 
buga,

naturen spelar upp vår starkhets jätte
fuga!

Dröm ej om dåd och vrede ibland blod- 
lösheten,

och bed och hoppas ej till stjärnorna 
förmäten,

att någon hand i skrattets land kan 
ännu knytas,

att någon växte där så rak, att han kan 
brytas!

TORSTEN WIENER.

förklarar dessas enastående läckra och be
hagliga verkan.

Våra här åiergifna ”Skördefolk på hem
väg” och själfporträttet, båda torrnålrade
ringar, äro ypperliga prof på Anders deli
kata figurframställning, på den ömhet och 
finhet, som karaktärisera hans linjebehand
ling. Men dessa båda etsningar utgöra en
dast ett exempel bland många på hvad hans 
själfulla konst mäktade gifva. — Med anled
ning af minnesutställningen har hr Axel Tall
berg i en liten läckert utstyrd och med talrika 
reproduktioner af Anders verk försedd skil
dring framhållit hans betydelse som grafiker 
och för öfrigt gifvit en nog så gripande 
framställning af den bortgångnes tragiska 
konstnärsöde. Vi anbefalla såväl boken 
som utställningen i våra läsares åtanke.

EN SVENSK GYMNASTIKINSPEKTRIS 
I CHILE.

tralinslitutei sina portar för henne, och 1902 
slötos de bakom en glädjestrålande ungdom, 
som hela världen log emot och som med di
plomet i fickan begaf sig raka vägen till 
Paris, där hon bief assistent vid direktör 
Kumliens Gymnase Ling.

Till en början fick hon erfara, hvad det är 
att bana sig en god och hederlig väg i ett 
yrke, där så många klåpare, kvacksalfvare 
och rent af bedragare ockra på allmänhetens 
okunnighet, ja, t. o. m. på dess lastbarhet. 
En af hennes kunder var madame Vanderbilt. 
Af dennas tjänare behandlades hon sans 
cérémonie — som ej alltför väl sedd un
derklass, och när hon begärde valfen för att 
tvätta sina händer, blef hon visad in i bad
rummet, och där var det meningen hon skulle 
sköta sig själf. Men fröken Kock satte på 
sig sin min af morsk svenskhet och sade, ati 
om hon inte fick tvättvattnet serveradi 
comme il faut, så skulle hon beklaga sig 
hos madame. Det hjälpte, och så var de 
svenska gymnasternas reputation upprättad i 
de Vanderbiltska lakejernas ögon. Unga 
fröken V. var mycket vänlig mot henne och 
språkade ofta med henne. En gång klagade 
hon öfver att hon fick allt hvad hon önskade 
men ändå ej kunde annat än afundas 
denna unga stolta kvinna, som hade skaffat 
sig en lifsuppgifi, som vann allas aktning 
genom den, och hvilkens lif syntes uppfylld! 
af en ständig glädje.

På Gymnase Ling bief fröken Kock särde
les omtyckt, och det frågades flitigt efter 
la petite suédoise. Hennes framgån
gar lockade henne att drömma om en plats i 
en svensk flickskola eller dyl. siorartadt, och 
hon var just färdig att pröfva sin lycka i 
Sverige, då hon 1905 fick ett anbud från 
Chile, så förmånligt, att hon ej kunde mot
stå det. Ett kontrakt på fem år tillförsäkrade 
henne plats vid ett lärarinneseminarium i 
Santiago — fria resor, hög lön, fem års 
garanti.

Så bar det af öfver Atlanten och öfver 
Anderna, och i det katolska seminariet — 
ett internat — redde hon sig sitt lilla hem.

Det var icke i alla afseenden hon byggt det 
på fast grund. Den 19 aug. 1906 kom en stor 
jordbäfning — jordstötar och vågrörelser i 
jorden hade hon pröfvat förut — men den 19 
aug. stod hon utanför skolhuset bland ram
lande stenar och nedbrakande murar, och 
midi för hennes föfter bildade sig i ett ögon 
blick en djup spricka, som skilde henne från 
en väninna, som hon just språkade med. I 
flera månader måste de bo i tält ute på mar -
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ken, och hon kan aldrig riktigt öfvervinna 
känslan af oro och obehag inför möjligheten 
af dessa nervskakande naturens excesser.

Människornas hjärtan bjödo henne en säk
rare grund aft bygga på.

Abbedissan i ett karmeliikloster anlitade 
henne för sin ledgångsreumatism, ett pro
fant och prosaiskt ondt, som följt af hennes 
fromma botgöringar — och hon blef henne 
en god vän. Klostrets syster portvakt likaså, 
och ett originellt bevis på vänskap öfver- 
raskade denna en dag med. Fröken Kock fick 
en kyckling, och det var en rar present, ty 
ägg äro så dyra i Chile, att de äro uteslu
tande rikemans mat. Men fröken Kocks 
kyckling blet en duktig höna, och syster 
portvakt sköter den med all flit, och därför 
kan fröken Kock långa tider få sig ett ägg 
till frukost.

Också seminariets portvakt — en gammal 
snäll indianska — är hennes vän. I Chile ak
tas kvinnan mycket högt och man spörjer 
alltid med vördnad: ”Hur mår er fru mor, hur 
mår er hustru, er syster”. Vördnaden för 
fröken Kocks mor har hos den gamla indian
kvinnan tagit sig uttryck på så sätt, att hon 
sömmat ett lakan till henne, ett verkligt 
konstnärligt hålsömsarbete, och sändt henne 
med många hälsningar. De geografiska af- 
stånden tyckas svinna bort, då kvinnohjärtan 
finna hvarandra tvärs öfver jordklotet — 
som här, då den åldriga prostinnan i Engel- 
holm smeker den hålsöm den röda kvinnan 
sommai åt henne med hjärtat uppfylldt af 
vänliga känslor mot henne i hennes egenskap 
af en god moder.

När fröken Kocks städerska Maria los 
Santos första morgonen kom in i sin sot- 
vande matmors rum, tänkte hon: ”Den där 
lilla, som kommit så långt bort från sin mor 
och sitt land, skall jag ta vård om och 
skydda för faror”. Och det löftet har hon 
osjälfviskt och osvikligt hållit — på sitt sätt 
— nämligen genom aft flitigt innesluta sin 
matmor i sina böner och anbringa amuletter 
och helgonbilder öfveralli kring hennes per
son. När tvätten läggs in, smyger hon en 
madonna in bland de rena plaggen, när en 
ny klänning kommer från sömmerskan, syr 
hon in något helgadt föremål i någon söm 
eller dyl. När fröken Kock kommit öfver till 
sitt hemland, fann hon en liten helgonbild in
sydd mellan fodret och yttertyget i sin kappa.

Men det är ej bara Maria los Santos, som 
med kärleksfulla tankar och förböner följer 
resenären på hennes för deras fantasi vidun
derliga resa i stora världen. När hon reste 
höll hela seminariet gudstjänst för att inne
sluta henne i Guds beskydd, och alla hennes 
kamrater och lärjungar logo sakramentet. 
Naturligtvis skulle de dubbelt glädjas, om 
hon ville bli en af dem, men de envisas ej att 
göra henne till proselyt, ty de respektera 
hennes skäl: ”Jag kommer aldrig att öfverge 
den tro, som är min mors och som min far 
predikade”, säger fröken Kock.

Ofta möter Ruth Kock undran öfver att 
inte Sverige själft behåller sina unga, 
käcka krafter, och det sticker fram en för
aktlig förmodan, att landet är ynkligt och 
fattigt, som behöfver skicka sina söner och 
döttrar att i främmande land förvärfva en bit 
bröd. Men det är inte lönt att komma till 
Ruth Kock med sådant tal. Hon vidgår, att 
svenskar färdas öfver hela vida världen, att 
de arbeta duktigt och förtjäna bra i utlandet, 
men visst icke därför, att det är ynkligt ställdt 
hemma, utan därför att de vilja se och höra 
allt, ty svensken vill lära öfverallt, där det 
finns något att lära.

Man har tagit henne på orden och sändt 
henne ut att lära. Sedan hon några år an
litats som censor vid gymnastikuppvisningar, 
har hon nu utnämnts till inspektris, och hen
nes första uppdrag är en studieresa. Staten 
bekostar denna studieresa till alla de platser 
i Europa och Nord-Amerika, där hon anser 
sig ha något att lära om friluftslekarnas or
ganisation, lekplatsernas anordning samt in
spektion af gymnastik. Början gjorde hon i 
hemlandet, där hon iillbragte en tid i Stock
holm och vid Nääs, och efter en liten utflykt 
till London, Brüssel och Berlin tog hon sig 
en månads ferie hos sin mor, som i augusti 
samlade alla sina barn omkring sig då hon 
firade sina 73 år. Nu studerar hon Förenta 
staternas lek och gymnastik. Sen bär det 
återigen af på den arbetsamma färden — 
men ack, så rolig, säger vår käcka lands- 
maninna.

Delad glädje är dubbel glädje, och fast 
den, som skrifver detta, icke har det nöjet att 
personligen ha sammanträffat med fröken 
Kock, är jag öfvertygad om att hon ej skall 
tycka illa vara, att jag på detta sätt vill söka 
samla litet af svenska kvinnors glädje kring 
hennes person och hennes vackra arbete att 
hedra svenskheten och hedra kvinnogärning 
i det starkt framåtgående broderlandet på 
andra sidan ekvatorn.

JENNY RICHTER-VELANDER.

Ur en rösträttskvinnas 
dagbok.

Af ANNA LENAH ELGSTROM.
Februari 1913.

ÄROMDAGEN FICK JAG SE 
något som gjorde ett mycket 
djupt intryck på mig, som slog 
mig och fasthöll mina tankar 
med styrkan af en symbol. Jag 

salt och bläddrade i en elegant engelsk dam
tidskrift, full af modefoiografier och porträtt 
af parisiska tealersljärnor och londonska 
societeisskönheter. Jag beundrade dem och 
undrade öfver dem — de tycktes så overk
liga och sagolika i sin bräckliga skönihel, sin 
utsökta elegans och vansinniga lyx — alla 
dessa berömda, evigt unga och evigt fåfäng- 
liga kvinnor, där de poserade framför kame
ran och i lugn stolthet läto sig beundras, dra
perande sina släp öfver budoargolfven likt 
stora, vackra hvita påfåglar, eller, höljda i 
leopardskinn, på stylthöga klackar stigande 
upp i sina rosenfyllda lyxbiler för att göra en 
liten promenad ofvan molnen — alltid ofvan 
molnen, säkra och bekymmerslösa i sin egen 
fjärran värld, hvilken gått till väders från 
hvardagslifvet och den hårda gråa verklig
heten, likt en tokig luftballong.

Jag vände blad efter blad — det tog aldrig 
något slut på excentriska toaletter och oer
hörda smycken, på aktriser, hvilkas ”dog- 
boys” slodo bakom dem och i sina ar
mar buro deras briljantprydda knähun
dar, eller på markisinnor, hvilkas para
plyer, till antalet tretton, alla som hand
tag hade rubiner och smaragder ur in
diska furstars kronor. Med hvart blad 
jag vände kom jag allt längre bort från den 
vanliga världen och allt längre in i dessa ut
valdas sidenombonade, vadderade och par
fymerade värld, sluten och tillstängd likt en 
jättebonbonniére — en fantastisk och ex
centrisk region, där allt var möjligt. Jag läste 
om Monna Delza, hvars fötter aldrig vidröra

marken och som blott sofver i sängar, hvilka 
tillhört drottningar — jag såg på ett fotografi 
af det lilla dårhushjonet M:lle Polaire, där 
hon satt med briljanterade ur på sina dock- 
skor. Så vände jag ännu ett blad och fick, 
mellan ett porträtt af ”The Queen of Beauty”, 
Lady Q, öfverhöljd af ädelstenar likt en af- 
gudabild, och ett annat af Cecile Sorel med 
dufäggstora pärlor om halsen, se det jag 
sedan icke kunnat få ur mitt sinne.

Det var dock blott bilden af ett magert, 
trött och urblekt gammalt ansikte, mrs 
Pankhurst, Suffragetten.

Men som det tittade fram här mellan alla 
de vackra, högdragna eller pikanta dock- 
och kattansiktena tycktes det mig som det 
mest människolika genom sitt uttryck af segt 
tålamod och klippfast styrka. Ty medan alla 
de andra syntes förströdda eller försoffade 
var detta det enda ansikte som ville nå
got. Jag fick ett plötsligt och skarpt intryck 
af rasskillnad — af att framför mig se re
presentanter för två alldeles olika arter af 
Adams och Evas barn — deras art, hvilka se 
och ana och sträfva framåt, gentemot deras, 
hvilka sitta stilla, belåtna eller klagande, 
alltefter sina vilkor, men blinda — blinda och 
döfva.

Mars 1913.
”Människan vore allsmäktig om hon kunde 

vara förtviflad alltid”, säger Leopardi. Och 
skatden-lärjungen fortsätter: ”Men betyder 
det verkligen något annat att vara människa 
än detta: vara förtviflad! Blifva allsmäktig! 
förtviflad — fanns det någonsin en annan 
väg upp för mänskligheten! Hvad var hem
ligheten med de flesta stora människor? 
Att deras förtviflan räckt till.”

Det var på järnvägsresan i går och jag 
satt och läste i hans sista samling aforismer 
”Med båge och lyra” — denna bok där 
hvarje rad strålar af så mycket öfvervunnei. 
Men genom de liksom efter en nyss med ära 
öfverslånden kamp flämtande satserna upp- 
döko oaflåtligt strödda fragment ur mina 
reskamraters samtal. Tills jag måste le en 
smula, ty så sällsamt disharmoniskt ljödo de 
in bland skaldens genomträngande, genom
lidna låga segerrop, dessa lugna ljud från 
de mångas värld — den där tanken icke är 
en lifsfarlig, lifsviktig sak — ett ljus, hvil- 
ket hvar dag på nytt måste eröfras från det 
omätliga mörkret — utan något, som ärfves 
och inläres i form af vedertagna begrepp, 
hvilka efter de en gång för alla äro all
män egendom icke vidare angå den enskilde. 
I den världen är det därför alltid ganska frid
fullt — viddernas fasor äro dessa närsynta 
ögon besparade. När Strindberg reser sig 
och ropar af ångest, se de på honom i aristo
kratiskt oförstående — de djup inför hvilka 
han stegrar sig, hur lätt grundas de icke upp 
af deras genom mycket begagnande be^ 
kvämt själffallna tankar.

Jag kom väl att tänka på Strindberg, för
modar jag, genom alt upprepade gånger 
höra hans namn utropas af den unga damen 
midi emot mig under samtalets gång mellan 
henne och hennes sällskap. Hon sade det 
med ett uttryck af lätt äckel i sitt blom
strande prästdottersansikle med dess klara 
ögon och korrekta hästprofil: ”Strindberg, 
usch!”

— Ja, man måste beklaga att denna obe
stridliga begåfning var en sådan ytierlighets- 
natur, sade hennes fader, hvilken med sitt 
konventionellt milda och palriarkaliska ut
seende såg ut att icke kunna vara annat än 
präst.

— Om jag kunde begripa hvarför han al-

för 5 kronor stycket är väl biUigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade kostym i och för ke
misk tvätt och prässning tiU Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färger! A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
Eder, ty det är stor skillnad pä kemisk tvätt och — kemisk tvätt.
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drig kunde skrifva om annat än ohygglig- 
heter och elände af alla slag, tillfogade 
därpå hennes korpulente unge fästman, som 
alldeles säkert var notarie i posten. — Det 
finns ju så mycket sådant i världen ändå, 
så man borde få slippa det åtminstone i 
böckerna...

Så flöt samtalet vidare och lämnade mig 
kvar i begrundan. Hur ofta hade jag icke 
hört detta sista! Hur sällan åter Leopardis 
rop.

Ja, sannerligen jordens folk äro icke af en 
utan af två släkten — ivenne i andan vidt 
skilda.

Några dagar senare.
Har man väl en gång fått upp ögonen för 

denna klasskillnad — den enda riktigt rätt
visa, tror jag — ser man den sedan öfver 
allt — ser i andanom hur en liten, liten del 
af människorna här på jorden sträfva för att 
rulla på världens hjul en smula framåt un
der del alt den andra och mycket större 
delen sitter på och håller igen. Men följer 
med i alla fall — är ju tvungen till det — 
när de andras sträfvan ändtligen ibland lyc
kas.

Inte för att jag för min personliga del an
ser suffragetlernas stridsmetoder vidare till
talande. Men —-fortfarande för min person
liga del — tror jag att den kvinna, hvars 
trötta, men af osjälfviski mod och god vilja 
lysande ansikte jag såg här om dagen i 
den där tidningen, är en af dem, hvilka se 
vägen och vilja föra de andra fram på den.

Hennes medel äro förtviflade medel.
Men hvem vet — kanske hon själf är för- 

iviflad.
Hon bör vara det där hon .går i den stora 

staden och ser sina systrars elände — hur 
de köpas och säljas i mörkret på gatorna 
och torgen.

The Hon. Den och The Marchioness Den — 
hon med de 13 paraplyerna — se det väl 
också, men blott för en sekund — så vända 
de bort ögonen. — ”Åh, det finns så mycket 
otäckt i världen, så påminn oss bara inte 
om det!” tyckas de säga — icke som hon — 
”Det finns så mycket otäckt i världen, så 
glöm det aldrig — kom ständigt ihåg 
det — kom ihåg det till föriviflan, till daglig 
pina — tills du icke härdar ut längre utan 
kastar dig ut för att försöka göra det litet, 
litet mindre!”

”Det hjälper icke, ingenting hjälper!”
”Nej, icke så länge ens föriviflan icke 

räcker till — icke så länge man åter 
kan glömma, åter slå sig till ro!”

April 1913.
I dag läste jag i en högertidning en af de 

numera ibland förekommande små insän
darna från någon ”sann svensk kvinna”, 
hvari alla andra sanna, svenska kvinnor upp
manas till opposition mot den massieckning 
af namn som nu pågår till den kvinnliga 
rösträttens fromma.

”Ty hvarför låta våri land och äfven andra 
länder tro att svenska kvinnor hylla en så 
vanvettig idé som den om allmän rösträtt 
för kvinnor.”

Att den är så vanvettig motiveras med att 
”ehuru kvinnan i allmänhet och den svenska 
kvinnnan i synnerhet är ädel, god och rätt- 
tänkande, hennes blod icke är nog kallt för 
att göra henne lämplig för politiken”.

Efter detta humoristiska påstående blir 
den sanna kvinnan ännu mera kategorisk 
och förklarar kort och godi, att alla dessa 
namnunderskrifter äro tecknade af perso

ner, hvaraf icke en på hundra tänkt sig hvad 
saken gällde”. Emellertid tycks hon genast 
ångra sin tillit till den där ena, ty i det föl
jande dekreterar hon, så lugnt illogiski som 
endast sådana ”sanna” kvinnor och svenska 
försia-kammarledamöfer kunna det, att ”de 
flesta ha skrifvit sina namn helt likgiltigt 
emedan man bedt dem, andra ha kanske 
känt sig smickrade af att deras namn gällde 
något — blott ett ringa fåtal har trott sig 
gagna en god sak, utan alt göra sig reda för 
om det verkligen är så”.

Som slutkläm kommer så en maning till de 
få begåfvade och förståndiga kvinnor, hvilka 
verkligen skulle kunna handhafva sin röst
rätt, att afstå från den för sina mindervär
diga medsystrars skull.

”Det finns så många andra sätt för en 
ädel kvinna att verka på!” afslutar hon na
turligtvis.

Ack, dessa andra sätt, så bekvämt vaga 
och opreciserade, hur mycken slöhet ha de 
icke fått bemantla. Och hur väl passar icke 
denna konventionellt ideella tro på att va
relser utan makt och myndighet och därmed 
följande auktoritet verkligen kunna uträtta 
något, hvariill dessa artikelförfattarinnor 
bekänna sig, hop med hela deras bekväma 
konventionella, idylliska syn på tingen — ett 
betraktelsesätt, som lugnt förutsätter att 
kvinnan genom födelsen är förfärligt ädel, 
god och rättskaffens, ehuru något svag å 
hufvudets vägnar, och att mannen också är 
särdeles ädel, fast i något mindre grad, men 
i gengäld utrustad med förstånd, så att han 
kan styra samhället alldeles som det skall 
styras.

Den låter ju som ett skämt denna lugna 
alll-är-bra-som-dei-är-förklaring från män
niskor, hvilka, emedan de själfva ha det 
godt, belåtet påstå att det går hvar och en 
efter förtjänst! Och man skulle kunna af- 
färda den med ett leende som åt ett barns 
joller (ty mer erfarenhet af lifvet än barn ha 
i flesta fall sällan dessa varelser, hvilka al
drig lärt sig se utöfver sin egen lilla vane- 
cirkels gräns) om den icke vore en så all
mänt utbredd trosbekännelse bland vår me
delklass i genomsnitt.

Präster och lagstiftare predika den, bar
nen lära den i elementarskolorna, männen 
intala sina hustrur den och hustrurna upp
repa likt papegojor.

De tro fastän de se — somliga emedan 
de icke förstå — icke sätta sig in i den verk
liga betydelsen af det sedda.

Isynnerhet de äldre. Man kan berätta 
ganska vanliga historier för dem — t. ex. om 
någon ung flicka, öfverlämnad af sin alfons 
åt polisen, fysiskt fördärfvad, innan sitt 16:de 
år och döende på dårhus i sitt 18:de — och 
de blekna och hviska fram att de icke tro 
en — att det icke är möjligt att sådana sa
ker kunna hända!

Men de flesta moderna kvinnor ha bättre 
reda på dylikt. Om de förstå hvad de se 
och ändå kunna glömma det så är det där
för att de fått lära sig att sådant icke an
går dem — att ingenting annat angår dem 
än det att de själfva och deras familjer skola 
ha det så bra som möjligt. Jag har själf med 
mina egna ögon sett sådana familjedamer, 
leende, nyfikna och väl till mods, beskå
dande den nattliga kvinnomarknäden i stor
städernas offentliga danssalonger — sett 
dem hjärtligt delta i sina manliga följeslaga
res munterhet åt någon stackars öfverårig 
skönhets fruktlösa ansträngningar att bjuda 
ut sig själf — sett dem oberörda och likgil
tiga inför åsynen af 16 års flickor, redan

märkta af sin pariakasts hemska yrkessjuk
domar — sett dem sitta belåtna och ogene
rade [antagligen tänkande: ”sådant är nöd
vändigt — männen äro ju icke som vi!” — 
”ett pittoreskt lif i alla tall som dessa kvin
nor föra och de ha själfva vall det!” eller 
någon annan af de invanda tankeglosorna, 
typiska för deras oerfarna, oförstående, lätt
vindiga sätt att se sådana ting) medan 
handeln omkring dem antog allt brutalare 
former efter som natten led och konkur
rensen blef allt skarpare bland alla dessa 
prostituerade, hvilka kämpade för bröd.

Och icke en sekund tycktes det gå upp för 
dessa åskådarinnor att andligt och moraliskt 
taget förråddes, beleddes och såldes de 
själfva hela tiden — emedan äfven de voro 
kvinnor och medsystrar.

Men jag har gudskelof också sett andra 
syner! I ett stort sällskap för en tid sedan 
där man nyss talat om en mycket kvick och 
skabrös historia om en löjtnant och en 
dansös såg jag hur en ung kvinna medan 
alla de andra skrattade fick ögonen fulla af 
tårar.

— Var det historien som gjorde er led
sen? frågade jag.

— Ja, svarade hon sakta, ty vi kvinnor äro 
ju också människor!

Hon hade den rätta solidariteten med sina 
medsystrar, den rätta känslan för allas vår 
värdighet.

Icke vår kvinnliga värdighet — den ihåliga 
dekoration männen försett oss med för att i 
dess heliga och inkonsekventa namns skull 
fordra fullständig renhet af sina kvinnor, 
medan de bland alla de herrelösa befordra 
motsatsen — utan helt enkelt vår värdighet 
som människor — medmänniskor. Men så 
länge känslan af denna värdighet och dess 
förpliktelser icke blifvii allmännare bland 
kvinnorna själfva kan man icke vänta att 
den skall ha gått upp för det motsatta kö
net. Med skäl kunna männen fråga sig: 
”Behöfver man akta dem som icke akta sig 
själfva? Behöfver man hjälpa dem, som 
själfva äro så ohjälpsamma mot hvarandra? 
För bägge delarna ha de antagligen goda 
skäl — annars skulle de väl icke uppföra 
sig så. Kvinnan angår ju dock i främsta 
rummet kvinnorna själfva!”

Ja, så borde det vara, men än är 
det icke så. Ingenting tycks ännu an
gå en kvinna så litet som kvinnornas 
rätt eller orätt. Jag gjorde den reflexionen 
nyss vid genomläsandet af en liten broschyr, 
som händelsevis föll i mina händer — 
”Några synpunkter angående ett lagförslag 
i en af våra största kvinnofrågor” af Es. Ek. 
— en liten sakrik och upplysande skrift, 
hvilken i en ton af lugn harm, som gjorde 
ett redbart och fängslande intryck, redo
gjorde för resultatet af den Kungl. Regle- 
menteringskommitténs utredning af Prostitu- 
tionsfrågan och för det förslag till reforme
ring af reglementeringen denna kommitté på 
basis af de vunna rönen inlämnat till rege
ringen. Ty utredningen ger en inblick i ett 
sådant kvinnohelvete och lagförslaget tycks 
så föga ägnadt att råda bot att man måste 
fråga sig om och om igen: Hvar äro då de 
som det hela närmast angår? Hvarför' tiga 
kvinnorna? Hvarför ha de icke för länge 
sedan rest sig och fordrat rättvisa åt sina 
förnedrade systrar? Hvarför ha de icke 
rört upp himmel och jord, demonstrerat, pe- 
titionerat, sändt in protestskrifvelser — icke 
som nu genom stänkmöten några här och 
några där, utan en masse!

Och skola de fortsätta med sin lystnad?

För hudens vård ocb ansiktets skönhet

J. SIMON
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Skola de i godo låta detta miserabla lagför
slag bli lag?

Sannerligen — den dag det sker borde bli 
dagen för en demonstration sådan världen 
aldrig förr sett — ett tåg af kvinnor, repre
senterande alla åldrar och stånd, ärbara 
fruar i samma led som prostituerade, tå
gande genom gatorna i en enda stum, stor 
anklagelse.

En fantastisk dröm! Ett absurd! hugskott...

Dagen efter.
Ja, men det behöfde icke vara någondera 

delen om blott vi kvinnor ändtligen upphörde 
att se på dylika ting genom de glasögon 
männen för sin egen bekvämlighets skull satt 
för våra ögon — ett företag som lyckats 
så väl att äfven den bästa kvinnas syn på 
denna punkt är frivol och ytlig (eljes skulle 
'hon icke kunna låta sig nöja med det be
kanta: ”Ja, men de ha ju själfva valt detta 
lif” utan alt reflektera öfver hvarför en 
m a n aldrig väljer det).

Men såg hon först som kvinna så skulle 
hon förstå att e n kvinnas förnedring är allas 
och uppresa sig mot denna sekellånga för
olämpning. Och hon skulle lära sig förslå 
ännu litet mera — nämligen att af männen 
är ingenting att vänta — godvilligt.

Det är förresten på tiden vi lärde oss detta 
— efter 1900 år borde vi verkligen hunnit se 
att det ”milda kvinnliga inflytandet i det 
tysta” är en fiktion vi allt för länge blifvit 
mutade och tystade med, då den gjort oss så 
mycket besvär och rent af skada — genom 
att lära oss list och förställning — utan att 
vi ändå lyckats åstadkomma något varaktigt 
godt på dess grund.

Nej, vi f å sannerligen icke något förrän 
vi ha makt att fordra det.

Och — för det sista och viktigaste — vi 
nå aldrig den makten om vi icke bli eniga 
och hålla hop alla tillsammans i stället för 
att hålla igen en och en.

Maj 1913.
Visserligen är det ju möjligt att ett vid

sträcktare kvinnligt inflytande öfver det of
fentliga icke skulle kunna siäfja alla dessa 
missförhållanden så snart. Men det är 
icke möjligt att större makt inte i längden 
skulle höja kvinnans anseende i denna snöda 
värld där anseendet beror af en dylik faktor, 
så att till slut kanske t. o. m. den föreställ
ningen att en kvinna säljer sin kropp för pen
gar till hvem som helst kommer att anses 
lika absurd som nu motsvarande om en man.

Det är i alla fall mödan värdt all siräfva 
för ett dylikt eventuellt resultat — mödan 
värdt att bli hånad, att svälta och gå i fän
gelse för — eller hur, mrs Pankhurst? Eller 
hur alla ni andra seende, där ni i olika länder 
arbeta för edra systrar — de motspänstiga, 
slöa eller slafviska, lyxdjuren som sålt sig 
dyrt och därför äro belåtna, de goda, tåliga, 
traditionsbundna och förtryckta arbetsmy
rorna och alla de små belåtna, feta kaffe- 
repsfruarna, hvilka skrifva insändare om det 
vanvettiga i att kvinnor skola bli själfstän- 
diga.

Det är för öfrigt icke underligt att de streta 
mot.

Lifvet blir svårare för dem sedan de blif
vit mera allvarliga och medvetna.

Men hvar siår det skrifvet att lifvet skall 
vara lätt att lefva? Lifvet är väl likt allt 
annat. Det som är lätt åstadkommet brukar 
det ju sällan vara mycket med.

Tiga eller tala?
En historia för dagen af CECIL RAY.

ETER EN HÅRD UNGDOMS- 
kamp hade hon blifvit sjukskö
terska. Hon skötte stilla och 
kärleksfullt sitt kall och aldrig 
talade hon om det, som låg 

bakom henne. Ingen visste något därom. 
Ingen visste om det förfärliga, som aldrig 
kunde utplånas. Men en stor sorg var det, 
som gaf henne den underbara förmågan att 
vårda och uppmuntra de sjuka som ingen 
annan.

Hon var som ett höstsolsken för alla 
stackare som hade att bida sjukdomens 
långa vinterdvala under längtan efter vårens 
friskbud. Som kanske aldrig skulle komma. 
För e n var hon — lifvet.

Ernst Olde var skald, en sjuk skald. Slor- 
marne därute i världen hade knäckt honom. 
Trots mångfalden af stipendier och donatio
ner få ännu skalder gå på sylhvassa stenar, 
så att de lätt falla och slå sig.

Ernst Olde hade slagit sig blodig därute 
och han kom till sjukhuset för att få läkedom 
för sina sår. Hans sjukdom kom från en ned
stämd själ, som tagit kraften ur kroppen. 
Han var mycket trött, då han kom under sys
ter Margits vård.

Men solen sken, ute och inne, och skalden 
började åter älska lifvet. Som man vet äro 
skalder ombytliga. Litet behöfves att 
dämpa, litet att upptända den blåa lifslågan. 
Och Ernst Olde hade plötsligt funnit en myc
kenhet af bränsle för sin själ. Och själen 
gaf kroppen åter dess kraft.

Skalden älskade.
Men han visste ej, att han älskade sorgen, 

som aldrig kunde dö för att få nytt lif. Och 
om han också velat deil Han, som nyss var 
den svage, trodde sig med ens nog stark att 
förmå omskapa världen.

När syster Margit första gången med goda 
händer lade kudden till rätta under hans 
hufvud, då visste Ernst Olde genast, att så 
hade aldrig någon förstått att reda åt ho
nom. En oändlig oro fick makt med den 
sjuke, och hans ögon sökte tacksamt gifver- 
skan. Men han såg bara ett nedböjdi hufvud 
och ett par starka, mjuka händer, som han 
från den stunden höll af.

Han tyckte mest om hennes stilla allvar. 
Ty han förstod strax smärtan bakom leendet. 
Och han led af den.

Hennes ögon var det underbaraste af allt. 
De voro stora, djupa och outgrundliga. Han 
diktade sagor om dem. Och när hon kom in 
till honom, låtsades han ofta sofva för all få 
blicka in i dem. Det var som hon annars var 
rädd och vaktade på dem. Så lärde han 
känna hennes lifs hemlighet, den stora sor
gen.

Hvad det var för en sorg, visste han icke. 
Och han ville icke vela det. Han ville bara 
jaga den på flykten med sin stora kärlek.

Men från den stunden hon läste hans 
hemlighet i blicken, som var riktad på henne, 
undvek hon honom. Hon kunde icke fly, hon 
var bunden af sin plikt, men hon kom och 
gick raskt. Från den stunden hade hon alltid 
brådtom.

Men ack, hon skulle ej undkomma! Ernst 
Oides lifslänglan växte sig stark i det tysta 
sjukrummet och den växte till en oupplöslig 
förening med henne, som kom och gick hos 
honom.

När en skald älskar, finnas inga hinder. 
Och därför tog han hennes händer och fasl-

höll henne. Och han talade om sin stora 
kärlek, till lifvet, till henne, som blifvit lifvet 
för honom.

Hon måste ju lyssna. Hon kunde icke 
undkomma. Men hon ville betaga honom 
hans stormande mod, som hon själf ingifvit.

— Jag får ej höra er, sade hon då. Jag är 
bunden här. Här är mitt lif. För mig får in
gen annan jordisk kärlek finnas än den till 
alla, till de sjuka omkring mig.

Skalden log segervist.
— Kärleken låter ej förbjuda sig. Och den 

får finnas, den måste sökas — till den 
ende. Och är jag ej sjuk? Behöfver jag ej 
d i n kärlek för blifva frisk?

Och åter sade han:
— Du är lifvet för mig.
— Det är många, som behöfva kärlek och 

aldrig få någon, svarade hon stilla, med 
bortvänd blick. Jag är här för de många.

Ack, hvad brydde han sig om de många! 
Skalder lefva i sina egna dikter, ej i andras.

Hvad brydde han sig om den plikt, hon 
satte upp som en svag sköld! Hans träff
säkra lans var plikten alt älska den ende, 
som Gud utkorat.

— Och hur skall man veta, hvem han är? 
frågade hon.

— Du v e t det, blef svaret.
Visste hon? Hon hade en gång misstagit 

sig. Och nu — fick hon ej pröfva, tyckte hon.
Hon ville gå.
Men hon fick ej. Hon var bunden af hans 

kärlek, som hon gifvit lif. Ja, hvarför för
neka det mänskliga? Också af sin egen.

Hon älskade honom. Det var den stora 
olyckan. Hon kunde ej förneka sanningen, 
då han frågade. Hon kunde icke ljuga i 
en sådan sak.

Då skrattade skalden jublande gladt.
— Ack, älskade, sade han, hur kan du då 

förneka din rätt att taga hvad lyckan bjuder 
- vår rätt att lefva!

— Och om jag redan tagit ut mitt lifsarf 
i förskott? frågade hon. — Ja, svarade hon 
på hans förskräckt frågande blick, jag har 
ej rätf att taga emot din kärlek. Jag är ej 
värd den. —

— Tyst, tyst, älskade, afbröt han ängsligt 
manande, du har rätt till allt, när du älskar. 
Och du är värd allt, därför att jag älskar dig.

Och så besvor han henne med lusen kär
leksord. Sådana som bara älskaren finner 
för sin älskade. Om allt skönt och oförnuf
tigt han sade om kärleken och kärlekens rätt,, 
skulle nedskrifvas här, så blefve denna enkla 
berättelse till en tjock bok och till en ny kär
lekens Höga Visa. ,

Men ett sade han att minnas:
— Jag vill ej veta din sorg, ty för oss skall 

endast vara glädje, och det förflutna existe
rar ej. Åldrig skall skuggan däraf 
skiljande stiga upp mellan dig 
och mig.

Det var hans löfte till henne. Ett löfte af 
en man, som höll en kvinna kär öfver allt i 
världen, och därför trodde sig kunna taga 
henne bort från hennes sorg och gifva henne 
nytt lif — af den kraft som han fått genom 
henne.

♦

En dag voro de båda borta från sjukhuset, 
där de funnit hvarandra. Och ett helt långt — 
och dock så kort — år njöto de solen från en 
molnfri hemmel. Italiens lyckliggörande sol, 
lyckans egen sol. — Men hastigt kom en åsk- 
dag, då blixten slog ner. —

För de båda fanns verkligheten då icke 
till. Annat än som en dröm — för henne.

Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.

Driftiga kommissionarer
å alla platser, där vi förut icke äro represente
rade, antagas mof hög provision. Tillskrif genast

IDUNS EXPEDITION STOCKHOLM.

- 649 -



Nu bief drömmen, den alltid undermed
vetna, verklighet — för båda.

Det fanns en annan kvinna, som Ernst Olde 
mycket höll af, en gammal kvinna.

När Margit första gången hörde Amelie 
Brenners namn från sin älskades läppar, då 
visste hon, att det förflutna aldrig dör. Ty 
han kallade den kvinnan sin fostermor. Men 
för Margit var hon — det förflutna. Spöket 
från barnsagorna, denna gång verkligt.

Och Margit lefde i ängslan att möta henne, 
som Ernst Olde höll af som en mor. Det var 
ett martyrium som hon måste kalla lycka för 
att ej göra den blinde skalden seende.

Hur många gånger ville hon ej tala, tala 
om allt! Men hon var rädd. Hennes hjärta 
bäfvade, när hon sökte öppna läpparna. Hon 
visste ej hvad löftet var värdt. Och hon var 
rädd för kunskapen. Men att hon skulle 
kräfvas på den, d e t visste hon nu. Ja, fast
än hon ej vågade tala, kom det en tid, då 
hon önskade att krafvet måtte komma ge
nast, att det förflutnas skugga måtte stiga 
upp på deras väg, så att hon kunde få viss
het. Dödsstöten eller det verkliga lifvet? 
Hvilkeldera skulle komma? Hon vågade ej 
tro, bara hoppas. Därför alt hon älskade, 
måste hon hoppas. —

Det var en dag i Köpenhamn, det hände. 
Flyttfaglarne voro på väg mot Norden. Sce
nen ett hotellrum. De stodo båda färdiga att 
gå ut i staden, då det knackade på dörren, 
och Amelie Brenner steg in till dem.

De båda kvinnornas blickar möttes och 
korsades som svärdsklingor. För andra 
gången i lifvet.

Men den blinde skalden jublade i glad öf- 
verraskning.

—Tant Amelie, ropade han med utsträckta 
armar, det var det roligaste som kunde 
hända.

— Är du säker på det? frågade föremålet 
för hans förtjusning med en skärpa, som 
gjorde skalden häpen och förstummad. — 
Hvem är denna kvinna? frågade hon och pe
kade på hans hustru.

— Denna kvinna?
Ernst Olde såg barnsligt förvånad från den 

ena till den andra.
— Det är Margit förstås, tant Amelie?
— Jag vet att hon heter — eller har hetat 

— Margit Nilsson, kom svaret skarpt som 
förut. — Men att denna Margit Nilsson 
skulle vara din —

Eru Brenner afbröt sig med en åtbörd af 
fasa.

— O, Ernst, och hennes röst biet plötsligt 
vek, säg, för Guds skull, att hon inte är — 
din — din hustru.

Ernst biet ännu mera häpen och hans blick 
gick oroligt frågande till Margit, som slod 
blek och behärskad utan att förändra en min. 
Endast ögonen tycktes lefva. Men vid man
nens undrande vädjan tog hon ett steg fram 
mot den andra kvinnan.

— Jag ä r hans hustru, sade hon hastigt 
och bestämdt. — För hans skull, och rösten 
darrade en smula, hat misskundi Hennes 
blick sökte bedjande motstånderskans.

Men fru Brennefs ögon fingo en farlig 
glans, och hon nästan ropade till svar:

— Misskund? Med min sons mörderska! 
Det k a n jag ej.

.............................. *

Ingen undgår sitt öde, heter def. Och Ernst 
Olde hade icke undgått sitt. Den kvinna 
som drifvit hans fosterbror i döden, var hans 
egen hustru. Det visste han nu.

Fru Ebba Ramsay 65 år.
RU EBBA RAMSAY, SOM ÄG- 
nat så godi som hela sitt lit åt 
vården af fattiga och sjuka 
barn, fyllde den 1 dennes 85 
år. Hennes lifsverk är Wil- 

helmsro, den bekanta anstalten för vård 
af fallandesjuka barn och vuxna utan
för Jönköping, som från ett af henne 
på 1870-talet grundad! litet barnhem 
vuxit ut till den förhållandevis stora institu
tion det nu är. Anstalten skötes numera af 
en förening, som af fru Ramsay inköpt be
tydande markområden, hvarlill mr James Car
negie donerat 135,000 kr. Grundläggarinnan 
bor emellertid kvar å Wilhelmsrö och följer 
ännu, trots sin höga ålder, med intresse ut
vecklingen af sitt välsignelserika verk.

Visste han det verkligen? Var det då sant, 
kunde det vara sant?

Tant Amelie sade, att def var så. Men 
Margit?

Han erinrade sig med en rysning att hon 
ej förnekat det. Hon hade bara sett på ho
nom, länge, pröfvande — och så hade hon 
gått.

Hur hade allt detta förfärliga kunnat 
hända? Hur hade han burit slaget? Som 
en man? Som löftets man?

Nej, löftet mindes han icke då. Då fann 
han bördan öfvermänsklig och han brast i 
tårar. Ofver sin egen svaghet? Åh nej, 
öfver lifvets grymhet var det väl mest. Han 
kände sig i den stunden som ett barn, för 
hvilket man slagit sönder älsklingsdockan, 
och som därför tviflar på Guds godhet. Han 
tänkte icke på att han var delaktig i dådet. 
Dockan ville en gång rädda dem båda, men 
hon fick icke. Ty dockan hade icke manlig 
kraft.

Jaja, hans var skulden, det insåg han nu, 
och löftet — det var också hans. Ändå lät 
han henne gå, gå ifrån sig utan det ord, som 
hon måste vänta, som hon hade rätt att vänta 
— att fordra!

Hvad skulle det nu blifva af dem? Skulle 
han någonsin kunna glömma att hon — att 
hon — nej, han förmådde ej tänka tanken ut. 
Han stirrade in i sin själs mörker. Han visste 
vägen, men — hade han kraft att gå den?

Han slutade med att bedja Gud om hugsva- 
lelse för sitt förtorkade hjärta.

*

Margit gick på gatan och tänkte på det 
förflutna. Hon hade varit Viggo Brenners 
älskarinna. Hon hade trott att hon älskade 
honom, och hon fick aldrig ro för hans böner. 
Hon trodde på honom, på s i n kärlek, på 
hans löften. För en enda gång gaf hon 
vika och biet hans.

En enda gång — och ändå något, som al
drig kunde utplånas. Var det ej grymt? 
Desto grymmare som den stunden också dö
dade hennes kärlek till mannen. Hon flydde 
— med fasa. Hon hade älskat en afbild af 
honom, som hon själf format i sina drömmar, 
ej den skröpliga människa, som var verklig. 
Hon vände aldrig åter.

Men han förföljde henne, bönföll, hotade, 
använde hänsynslöst hvarje medel för att få 
henne att på nytt ge vika.

Hon var ståndaktig. Då trängde han en 
dag in i hennes bostad och jagade där ett 
skott genom sin tinning. Han hämnades vär
digt. Man sade, alt hon var en dålig kvinna, 
som drifvit en ung, förhoppningsfull man i 
döden.

Han hade dock älskat henne...
Älskat! Kärlek! Ord! Ord!
Margit vände med ett plötsligt beslut. 

Raskt gick hon tillbaka till hotellet för att 
pröfva om de orden ändå kunde innebära en 
verklighet.

*

Ernst satt i hotellrummet och tycktes från
varande stirra ut genom fönstret. Margit blef 
stående i dörren, utan att han märkte henne. 
Det var som om hans blick sökte någonting 
långt bortom den synliga himlaranden. Och 
hans läppar mumlade ord, som hon ej kunde 
urskilja. Det lät som en bön. Hvad sade 
han, och till hvem, undrade hon. Tänk om 
han kände att Gud var nära i den svåra pröf- 
ningen! Då vore sannerligen ej hoppet ute. 
Margit stod andlöst stilla och lyssnade. Så 
hörde hon:

”Gud, jag lackar dig. Tillgif att jag måste 
säga som fariséen: jag lackar dig att jag ej 
är som en af dessa andra, för hvilka verklig
heten är allt. Jag tackar dig, att min själ för
mår svinga sig upp till dina rymder. Ätt jag 
har diktens gåfva och ej är bunden vid jor
den. Jag vill dikta o m verkligheten, tills jag 
glömmer, att den finns till. Jag vill hålla mitt 
löfte. Men hat förbarmande, Gud, med de 
stackare, som äro kedjade vid torfvan, och 
som träffas i hjärtat, så som jag har blifvit 
träffad!”

Då steg Margit fram i rummet.
— Ernst, sade hon sakta, med en sorgset 

förebrående blick.
Skalden vände sig om utan öfverraskning. 

Och han talade lugnt.
— Margit, jag vill ingenting veta. Ingenting 

skall sägas om detta mellan oss. Du är min 
hustru. Och han — min fosterbror — måste 
hädanefter för mig vara — din förförare — 
ingenting annat.

Men vid denna dom brast skaldens själf- 
behärskning. Han sjönk samman och gömde 
ansiktet i händerna.

— O, Margit, utbrast han, hvarför sade 
du aldrig någonting om detta?

Då log kvinnan bittert och hon undrade 
inom sig, om hon i denna slund skulle varit 
hans hustru, ifall hon talat.

Men e 11 visste hon — att både hon och han 
skulle varit lyckligare då.

Kobb's Hongkong Thé\\m% KOKBOK är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - ~ ~ ~

är den mest omtyckta thédryck. \ af På mindre än 2 år har den utgått i
Till salu i alla finare speceriaffärer, i ELISABETH ÖSTMAN öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50inb.
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1. Högkvarteret (Badhotellet) i Hammar
strand samt där bakom konungens bostad 
under manövern (förvaltar Ebingers villa). 
HL Löfbladh foto. 2. Artilleri, tillhörande 
A-kåren, i ställning vid Bispgården. 3. En 
förpost från A-kåren i aktion. 4. I full fält
rustning. 5. Kronprinsessan med uppvak
tande hofdam åser striden. G. Wickman 

foto.
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ett fälttåg i
fredstid är ingalunda nå
got lekverk, fast det ej 
gäller blodsutgjutelse, 
brand, plundring och all 
annan krigets styggelse. 
Att så här i frostkall höst 
draga ut i härnad i norr
ländska vildmarker, vill 
säga detsamma som att 
kunna uthärda allvarliga 
strapatser utan att hu
möret blir surt och kraf
terna svikta. Det nyligen 
afslutade Norrlandskri- 
get, hvari deltagit 19,000 
man trupper och 4,000 
hästar, har visat, att vå
ra officerare och solda
ter med hurtighet och 
energi fullgjort de tunga 
fältplikterna. Man hade 
att bekämpa en öster- 
ifrån kommande fiende, 
som med sina hufvud- 
kraffer landstigit vid

Sundsvall och tågade 
fram mot Ånge. Af dessa 
fientliga truppmassor 
framgingo en del i In- 
dalsälfvens dalgång, en 
annan del tågade under 
general Wrangels befäl 
öfver Hernösand-Sollef- 
leå västerut. För att be
kämpa denna invasions- 
här framdrogs en väst- 
armé i Jämtland, hvars 
hufvudkrafter stodo dels 
i trakten af Ånge, dels 
under general Jungstedts 
befäl vid Bispgården. På 
denna senare plats hade 
också kronprinsessan sin 
bostad, i handl. A. Kris- 
toffersons villa, medan 
konungens högkvarter 
befann sig vid Hammar
strand, vid Ragunda, där 
förvaltaren Ebingers vil
la ställts till hans maje
stäts förfogande.

Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen af Idun, Stockholm, 
erhålles inom Sverige portofritt:

Idun 1896 ............... ...........
Idun 1908 (med julnumret) 
Idun 1909 (med julnumret) 
Idun 1910 (med julnumret)
Iduns julnummer 1894 ......
Iduns julnummer 1898 ......
Iduns julnummer 1901......

2: I Iduns julnummer 1903
4: 50 Iduns julnummer 1904
5: — Iduns julnummer 1905
6: — Iduns julnummer 1908
0: 20 Iduns julnummer 1909
0: 20 Iduns julnummer 1910
0: 25 Iduns julnummer 1911

0: 50
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Det iorde höra till det ovanliga, ail Sveri
ges kronprinsessa bevistar en sior fältma
növer i en oländig terräng, men vårt lands 
blifvande drottning hyser ett lifligt intresse 
för vårt försvarsväsen och ämnade redan fö
regående år öfvervara en stor manöver, men 
vardt då förhindrad. I stället blef det årets 
omfattande krigsöfningar hon kom att be
vista, och de hade helt säkert dubbel loc
kelse för den unga furstinnan, eftersom hen
nes gemål, kronprinsen, deltog i kampanjen 
i egenskap af kompanichef vid Svea lifgarde.

Här är icke utrymme att i detalj följa strider
nas tumult eller att ingå på några strategiska 
beskrifningar öfver de båda kampande kå-

6. Utsikt öfver trakten 
kring Bispgården. 7. Ra- 
gunda sjöbottnar, där 
striden utkämpats. I för
grunden Indalsälfven. 8. 
Hammarsforsen, Ragun- 
da. + konungens bo
stad. 9. Konungen häl
sar de utländska mili
tärattachéerna. De äro 
från vänster: premiär
löjtnant Rustad, Norge, 
kapten Mechling, För
enta staterna, comman
dant de Courcel, Frank
rike, öfverstelöjinant von 
Giese, Tyskland, com-

—JbfpC-—
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mandant Lefebure, Bel
gien, öfverstelöjtnant 
Assanovitsj, Ryssland, 
samt i samspråk med 
konungen och öfverste 
Nyström öfverstelöjtnant 
Russel, England. 10. 
Krigsministern David 
Bergström, åtföljd af sin 
adjutant, åser krigsöf- 
ningarna. 11. Maskinge
vär på kronprinsens 
kompani vid Fors kyrka. 
12. Kronprinsen på väg 
till striden. 7 och 8. H 
Löfbladh foto, alla de 
öfriga G. Wickman foto.

rernas skarpsinne för att öfverlisia hvaran
dra, spränga hvarandras styrkor och nå 
fram till segerns triumf eller nederlagets 
bittra smärta. Endast några impressionis
tiskt nedkastade intryck må tjäna som text- 
inramning kring bilderna.

Där ligger Fors kyrka och kring det frid
fulla templet rullar krigets tordön, så att 
marken skakar och damm och krutmoln stå i 
högan sky. Invasionsarmén under general 
Wrangels befäl går där till anfall under en 
liflig artilleristrid mot Svea gardesbataljonen, 
hvars 12:te kompani under kronprinsens be
fäl befinner sig i skyttelinje, stödd af ett par 
kulsprutor. Det blir en het dust på höjder
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vid Annedal. 14. Fällam- 
bulansen i verksamhet. Ori
ginalteckning för Idun af 

G. Widholm.

13 och 15. Sjätte arméför
delningens krigsbrokolonner 
bygga ponlonbro öfver In- 

dalsälfven

gossar på flykten. En 
annan gång står striden 
på Ragunda bottnar, den 
nejd, där Vild-Hussen i 
slutet af 1700-talet ut
förde den vansinniga 
bragd, som på några 
timmar tömde flodbäd
den, skapade Döda fal
let och gaf älfven nytt 
lopp.

Ett, tu, tre blir man 
vittne till lifliga bajo-

och i dalsänkor, man 
vadar öfver vattendrag, 
kryper i skyttegrafvar 
och stridsifvern präglar 
allas ansikten. På en 
höjd står konungen, 
kronprinsessan och de 
främmande militäratta
chéerna och följa stri
dens gång. Bataljen är 
het och den slutar med 
alt den fientliga armén 
jagar general Jungstedls
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y\ 1300-talet. 18. Stadsbergel i Ragunda. 19. Järn
vägsbron öfver Indalsälfven. 20. ”Döda fallet”. 

H. Löfbladh foto.

som ett moment och ett ganska uppseende
väckande sådant i den norrländska fält
manövern 1913.

Sjukvården, denna viktiga del af ett efter 
moderna metoder ledt fältslag, har också 
tillgodosetts med all önskvärd noggrannhet. 
Sålunda gaf man den ena kårens sjukvårds- 
kompani ett helt kompanis simulerade sjuk
lingar. 150 sårade officerare och manskap 
placerades ute i terrängen, hvarefter sjuk
vården fick söka upp och ta hand om dem, 
föra dem till förbandsplatsen och behandla 
dem fullständigt som om de varit sårade i 
ett riktigt krig. — Nu äro drabbningarna slut 
och trupperna återbördade till sina kaserner. 
Man hvilar på vapnen, dock ingen dådlös 
hvila, ty alla veta att faran en dag på allvar 
kan stå för dörren. ..

16. Trupper, tillhörande B-kåren (de anfallande) 
vada öfver Järån. G. Wickman foto. 17. Ra

gunda gamla kyrka från

nettstrider eller ser i dalgångar, i skogsbryn 
och på slätterna ryttare i raski traf eller bru
sande galopp... Där bygga ingenjörstrup
per pontonbro öfver Indalsälfven och re
gementen tåga öfver det brusande vattnet... 
där är ett fältläger i djupa skogen, genom
våta och frysande soldater värma sig vid el
darna, medan vaktposterna skymta mellan 
stammarne... Så förflyta dagar och nätter 
och kriget blir slut, med seger för den fient
liga armén. .. Midi i krigsbullret uppdyker ett 
sensationellt rykte: en kapten Sagen vid ett 
norskt infanteriregemente har häktats som 
spion, därför att han utan vederbörligt till
stånd följt öfningarna. Han afvisas, men 
kommer tillbaka och anhålles för vidare un
dersökning. Alltså har äfven den sidan af 
ett krig alldeles oförmodad! kommit att ingå
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Bhâm SMITT-
OfOSOflSafULLftSTC ARBEITE. 

ERlinLLnô I DE. fLEÖTR 
i^nrpRrrnRER i riket-

OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos
A.-B. Nordiska Kompaniet, Stu replan.

Patent. Hafregryn och 

Hafremjöl

Undernärda barn skulle ej 
finnas, om alla fingo GYLLEN- 
HAMMARS patenterade Haf- 
regryn och Hafremjöl. Ovär
derliga för barnen.

Tillverkas under läkares 
kontroll.

KÖKSALMANACK

Redigerad af
Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 5—11 OKT. 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
chateaubriand med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med vegabröd. 
Middag: Kokt piggvar med hollan
daise och potatis ; stekt tjäder med 
salader; äppelkaka. à la finesse med

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; glödstekt 
sill med potatis; ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Köttkroketter 
med champinjonsås; soppa på röd
vin med skorpor.

TISDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
vildtpastej (rester från söndag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Vegetariansk 
blomkålspuré med stekt bröd; kokt 
torsk med senapssås och potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremj öls välling ; strömmingslåda
med stekt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Späckad gödkalflefver 
med potatis ; äppelkompott med gräd
de.

TORSDAG. F r u k o st: Smörgåsbord ; 
marinerade lammkotletter med stekt 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag/ Soppa på brysselkål med prins- 
korf; äggvåfflor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannstekt sill med potatis ; ägg ;

mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Sjömansbiff. à la Juno ; saftkräm med 
mondamin och mjölk.

LÖRDAG : Frukost: Smörgåsbord ; 
Köttstufning i snäckor (rester från 
fredag); ägg; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Ärtpuré med stekt bröd ; 
kokt fläskkorf med potatismos.

RECEPT:

Kokt piggvar (f. 8 pers.) 2
fiskar på omkrt. 9 hg. st., V» citron, 
2 msk( salt (30 gr.)

Beredning: Fiskarna urtagas,
sköljas väl i liera vatten och torkas 
med en fiskhandduk. Hufvudet får 
sitta kvar och gälarna klippas bort,. 
Fenorna af putsas, men bortskäras ej. 
En djup skåra skäres längs efter rygg
benet på den mörka sidan af fisken 
för att det hvita skinnet på andra sidan 
ej skall spricka. Fiskarna gnidas in- 
och utvändigt med citronsaften och 
saltet- samt få liggtu 1 tim.., hvarefter 
de ånyo torkas,. De läggas på fisk
silen-med den hvita sidan upp och sät
tas på i så mycket kallt vatten, att 
det står jämt pfver fisken. Locket 
lägges på kitteln, vattnet får has
tigt koka upp och skummas väl, hvar
på kitteln skjutes till sidan af spisen 
och fisken färdigkokas, under det 
vattnet endast småputtrar, till hvilket 
åtgår 20—25 min. Fisken blir hvitare, 
om man kokar den i 2/3 och V3 mjölk 
med 7 gr. groft salt till hvarje lit. 
vätska. — Piggvaren lägges upp på 
servett garneras med persilja och vac
kert skurna citronklyftor och serve
ras med hollandaise.

Stekt tjäder (f„ 6 pers.). 1
tjäder',; 1 hg„ späck, 3—4 msk. smör, 
2 tsk. salt (10 gr.), 4 del. buljong, 
5 del. tjock grädde.

Beredning: Tjäderhönan har det 
finaste köttet och beräknas för 6 
pers. En ung tjäde-rtupp har äfven 
välsmakande kött och räcker för 8— 
10 pers. Är fågeln frusen, bör den 
tinas upp i varmt kök, plockas, ren
sats' och får ligga i ljum mjölk öfver 
natten. Den torkas därefter väl, späc
kas med fina späckstrimlor och upp- 
sättes. Tjädern brynes i smöret till
lika med kråset i en stekgryta, saltas 
och spädes, först med den kokande 
buljongen, därefter med grädden, och 
får sakta steka med tätt lock, tills 
den är mör, eller 2—3 tim., beroende 
på om det är höna eller tupp. Skä
res, garneras och serveras med af- 
redd sås, tillsatt med tjock grädde 
och kallt smör samt, om så önskas, 
med 1 msk. rödt vinbär sgelé.

Siden
tullfritt till bostaden !

tsegar pror pa vara nyneler 1 svart, 11 vitt och kulört:
Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline, 
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jaketier och kåpor. 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt 
till privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

Äppelkaka à la finesse (f.
6 pers,.). 17 gr. smör, 212 gr. söt
mandel, 2 bittermandlar, 3 äggulor, 2 
ägghvitor, 212 gr. socker, 1/2 msk. mjöl, 
(5 gr.).

Till fyllning: 1 lit,, äpplen, 3/4 1 
del. vatten, 1 del. socker (85 gr.).

Till for men:’V, msk,, smör (10 
gr.), V2 Disk, mjöl (5 gr.), 1 msk. 
stötta skorpor.

Beredning: Smöret smältes, får 
kallna och röres tills det är hvitt • 
och ijösigt. Mandeln skållas, torkas ] 
i ugn, drifves genom kvarn och stö- 
tes i stenmortel till en fin massa. 1 
Äggulor, ägghvitor och socker vispas . 
V2 tim,, med stålvisp. Äggsmeten blan
das därefter med smöret och mandeln, 
och sist tillsättes mjölet.

Äpplena böra kokas dagen förut. 
De sköljas, torkas, skalas, skäras i 1 
fina klyftor, befrias från kärnhusen ; 
och kokas med vatten och socker, i 
tills de falla sönder, då de upp-1 
hällas och få kallna.

En form eller stekpanna smörjes 
med smöret, blandadt med mjölet, ! 
och beströs med stötta skorpor. Häri 
läggas först ett hvarf af degen, så 
äpplena, därefter resten af degen, ! 
och kakan gräddas omkr. 3/i tim. i 
ordinär ugnsvärme, eller tills degen 
vid prof med vispkvist kännes torr. 
Kakan uttages och får stå 1/2 tim., 
hvarefter den stjälpes upp och ser
veras varm eller kall med vaniljsås.

Vildtpastej (f. 6 pers.). 1/2 kg. 
öfverblifven, skrapad fågel, 1 hg. 
späck, 3 ägg, 1 msk. mjöl (10 gr.), 
3—4 del. tjock grädde, salt, soc
ker, hvitpeppar.

Till formen: l1/2 msk. smör, 2 
msk., finhackad tryffel.
Beredning: Den skrapade få

geln males tillsammans med späcket 
5 ggr. genom köttkvarn och stötes där
efter med trästöt i stenmortel till en 
jämn1 och smidig färs. Äggulorna vis
pas med mjölet och grädden och 
denna blandning tillsättes matskeds- 
vis i färsen, under det den arbetas 
omkr. 1 tim. Färsen afsmakas noga 
med1 kryddorna och sist nedskäras de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna. 
En timbalform smörjes med smör och 
beströs med finhackad tryffel, färsen 
ihälles och kokas sakta i vat
tenbad omkr. 2 tim. Den stjälpes upp 
på rundt fat, garneras med ärter och 
brynt potatis och serveras med få
gel- eller tryffelsås samt lingon.

Vegetariansk blomkålspu
ré (f. 6 pers.). 2 medelstora bl-om- 
kålshufvuden, x/2 rotselleri, 1 purjolök, 
lVi lit. vatten, 3 msk. smör (60 gr.),
4 msk. mjöl (40 gr.), salt, socker, hvit
peppar, 2 äggulor, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Blomkålen rensas på 
vanligt sätt och fördelas i klyftor, 
hvilka få, ligga i ättikblandadt vat
ten (1 lit. vatten, 1 msk. ättika),
1 tim. Selleriet skalas, skäres i tär
ningar, purjon rensas, sköljes och 
skäres i bitar. Grönsakerna kokas i 
vattnet med litet salt, tills de äro 
fullkomligt mjuka, då de passeras. 
Smör och mjöl fräsas 2 miu, purén 
spädes på och soppan får koka 5 
min., hvarefter den afsmakas med 
kryddorna. Äggulorna och grädden 
vispas upp i soppskålen. Purén hal
les i under vispning och serveras med 
stekt bröd.

Marinerade- lammkotletter 
(f. 6 pers.). 12 lammkotletter, 50 gr. 
späck, 50 gr. rimmad, kokt oxtunga,
2 tsk. salt (10 gr.), V2 tsk. hvitpeppar.

Marinad: 2 tsk. finhackad röd
lök, 4 persiljestjälkar, 2 lagerblad, 
saften af citron, 2 msk,, matolja.

Till panering och stek- 
ning: 60 gr. smält smör, 2 del. fin- 
stöttä skorpor, 60 gr. kalit smör, IV2 
del. köttsky eller buljong.

Beredning: Kotletterna torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
putsas och benen skrapas. De bultas 
på båda sidor, späckas med späcket 
och tungan, skurna i fina strimlor, 
ingnidas med kryddorna och läggas på, 
ett fat. De beströs med löken, de 
fint skurna persiljestjälkarna och la
gerbladen och begjutas med citron
saften och matoljan. Häri få de ma
rineras Vo tim., hvarunder de vändas 
4 ggr. De upptagas, (kryddorna ska
kas' af), inklappas i en duk, doppas i 
det smälta smöret och vändas i de 
stötta skorporna. En stekpanna upp
hettas, smöret brynes däri, kotlet
terna läggas i och stekas 5—8 min. 
på hvarje sida. De uppläggas i krans 
på varmt serveringsfat, pannan vispas 
ur med den kokande buljongen och så
sen hälle-s öfver kotletterna.

Fatets midt garneras med 2- kkp. äp
pelmos, tillsatt med 30 gr. rifven, fint 
hackad pepparrot eller ock med cham
pinjoner, skurna i skifvor och frästa i 
s-mör. Rundt om garneras med persilja 
eller ,salad.

Serveras med stekt potatis.

Äggvåfflor (omkr. 5 laggar). 210 
gr. fint smör, 4 ägg, 150 gr. socker, 
150 gr. mjöl, skal och saft af 1/2 liten 
citron.

Till järnet: */, msk. smör (10
gr.).

Beredning: Smöret röres tills 
det blir hvitt och pösigt, hvarefter 
äggulorna, sockret och mjölet och ci
tronskalet tillsättas och massan röres 
V2 tim. Sist nedskäras de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna. — Eör att 
våfflorna skola bli frasiga fordras en 
jämn eld. — Våffeljärnet uppvärmes 
så småningom på båda sidor och smör
jes' med smält smör. En slef af sme
ten påhäUes, järnet vändes, hvarvid 
noga tillses, att den sida af järnet, 
som är mest het, vändes uppåt un
der gräddningen, Våfflan tages ur 
järnet med. en gaffel, putsas med sax,
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Stureplan.

och

Blusar

Tango, helylle, 110 cm. Kr. 3.25
„ helsiden, 110 cm. Kr. 3.50

Osiris, façonné, 110 cm. Kr. 3.75
ROCOCO, blommigt, 110 cm. Kr. 4.25
Isis, halfsiden, 110 cm. Kr. 4.50
Aida, helsiden, 105 cm. Kr. 5:50
Eugenia, façonné, 100 cm. Kr. 6.75
Terpsichore, gaufré, 100 cm. Kr. 6.90
Darius, façonné, 110 cm. Kr. 8.75
Charmeure, helsiden, 105 cm. Kr. 11.50
Monte-Carlo, façonné, 105 cm. Kr. 12.50
Octavia, façonné, 105 cm. Kr. 15.00

Modefärgers
Tango, Bleu, Madonne, Daphnis, Zenith, 
Amoureuse, Scalope, Maroquin, lone.

Begär profver.
Alla profver sändas gratis och franco.

Vår tids mest fulländade fabrikat i sin bransch.
Världens Standardmärke.

van Routens Qacac
För alla åldrar: En oöfverträffad frukostd ryck.

Sedan 85 år: Ett ständigt ökadt anseende.
EN kvalité: DEN BÄSTA.

Stadion, Nobless
fin Smönkexm

AKTIEBOLAGET ÖREBRO KEXFABRIK.
Kungl. H of leverantör.

A C.SVENSSONS
K NA( : hdlBH ODB B AG LR I

Äkta Göteborgs-

Hygienkontrollant :
Dsr G. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 929.

Vid emaljm&lnlng af husge- 
rådssaker af trä, bleck, korg
arbeten, blomkrukor m. m., 
hör alltid den bästa emalj
färgen användas. Ingen kan 
i hållbarhet och brilliant ut
seende mäta sig med China- 
lack. Arsenikfri enligt nya 
giftstadgan.

Erhålles hos aHa färghand- 
lare. Fabrikanter: Dorch, 

AAlr/AArt Bäcksin & C:os A.-B., Göte
borg och Stockholm.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på aHa större platser.

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 

Förordas af läkare. 
Köpes i apotek, speceri- 

& drogaffärer.

med Jet ar:
“Bäcksins Amerikanska Jäst* 

pulver är ett idealiskt jäsmedel för 
all stags bakning. Jag har aldrig fönt* 
använt något så ulmårkta 

Säljes öfverallt.
Tillverkas af

OSCAR BÄCKSIN. GÖTEROBfl

Hushålls-
utgifterna
kunna nedbringas

I

med (Ë21SGHS tillhjälp.
- Se gasverkets broschyr n:r 28, som er

hålles gratis å gasverkets utställning. 
Gasspisar visas och demonstreras 5

Gasverkets Utställning,
Sthimstel. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstet. 28 93.



lägges på brödgaller i spisen, sä att 
den ej mjuknar. Upplägges på tårt- 
papper på varmt fat och serveras med 
sylt.

Potatismos (f. 6 pers.). IV2 lit. 
potatis, vatten, salt, 2 msk. smör (40 
gr.), 2—2V2 del. kokande mjölk.

Beredning: Potatisen sköljes,
borstas, skalas tunt och kokas. Vatt
net afhälles väl och potatisen drifves 
genom purépress eller röres med gaf
fel till mos. Det kalla smöret tillsat
tes genast under flitig rörning och 
därefter den kokande mjölken, litet i 
sänder. Moset afsmakas med salt samt 
litet socker, om så önskas. Potatis
mos bör serveras genast det är till- 
lagadt, får det stå länge blir det 
segt och klibbigt.

FRÅGOR
BNHVAS läsare af Idun äger rätt att d 

denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen

heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för det bästa svaret å någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

IST :r 226. Kan någon af Iduns lä
sare godhetsfullt upplysa, om en gan
ska döf person kan själf och utan 
för stora svårigheter lära sig labio- 
logi? Har detta sedan kunnat vara 
honom till verklig hjälp vid samtal? 
Finnes i så fall någon lärobok däri? 
Tacksam för svar ' vore Bekymrad.

N :r 227. Säg mig någon liten bra 
och billig fransk modejournal, med 
hvars hjälp det vore möjligt att själf 
förfärdiga sina kläder. Jane.

N :r 228. Kan man själf färga om 
orangefärgade linnegardiner, som blif- 
vit blekta af solen? Jane.

N :r 229. Finnes någon af Iduns 
läsare som kan gifva anvisning på 
hur man skall få bot för skrifsjuka? 
Jag har anställning på kontor och 
har där uteslutande skrifarbete, men 
kan nu ei utföra mitt arbete.

Villrådig.
N :r 230. Finns något medel mot 

mask i möbler? Göteborgare.
N :r 231. Undertecknad som tänker 

bilda en liten arbetsförening bland 
gårdens barn vore tacksam att få 
veta hvar man bäst och billigast 
kunde skaffa lämpliga arbeten (så
som bastarbeten etc.) till gossar och 
flickor i uppväxtåren. Tacksam för 
svar är Ung fru.

N :r 232. Jag är i stort behof af 
arbete att kunna bidraga till famil
jens underhåll med. Men kan på grund 
af att jag själf sköter mitt hem 
icke skaffa mig något utom-hus. Un
drar, därför om någon af Iduns läsare 
skulle vilja upplysa mig om hvar 
jag skulle kunna få sälja väfnader. 
Ar fullt kunnig i konstväfnad.

Ung fru.
N :r 233. Huru skall man borttaga 

mögelfläckar på lakan? Tacksam för 
råd vore Bojan.

N :r 234. Önskar att på egen hand 
utföra läderplastik. Skulle någon kun
na rekommendera någon bok eHer

Hotell Excelsior,
med restaurant otti tvättinrättning,

Stockholm c, 35 Birger Jarlsgat.,
motsvarar de bästa af utlandets 
Christliche Hospize och Temperance 
Hotels. Lämpligt för damer ooh fa
miljer. Inga drickspengar.

Stortvätt kan undan
göras pä en förmiddag
med Castori&tvål. Ingen borstning eller 
gnidning. Absolut fri från skadliga 
ämnen. Kläderna hålla dubbelt så länge. 
4 tvålar för kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsgat.. Sthlm. Prospekt franko.

tam i lim!

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupillkassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvaije svensk undersåte, som med afseende å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
från 100 till 1,600 kronor. Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier. .... .... „ , .

AU vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen un
der den persons lifstid som betingat pensionen. Pensionstillväxten utgår f. n. 
med 4.5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress: Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

Kungl. Hofleverantör
A.-B. flstlind & fllmqulsf

Piano- & Orgelfabriker, Arnika.
Högsta utmärkelser å senare årens 

världsutställningar för

FM - Mon - Orglar
1 täflan med olika nationer. 

20,700 instrum. i bruk. Begär prisk.
Göteborg, Stockholm,

Kungsgatan 15. Drottnlnggat. 23.
Malmö,

Baltzarsgatan 42.
Filialförest, i Stockholm: Musikdi

rektör Carl Bohlln.

Hr* magen i oordning använd
då Vasens Laxérmarmelad. Behag
ligt och effektivt afföringsmedel. 
Pris 1 kr. per ask.Finnes på alla 
apotek.
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E PAULI?
PUTSMEDEL

GIVER HASTIGT EN VARAK
TIG OCH VACKER GLANS ÄT 
ALLA METALLER.

meddela mig någon anvisning för detta 
ändamål frågar Tusse.

N :r 235. En bröstsjuk flicka, som 
önskar hemarbete af hvad slag som 
helst, skrifgöromål (öfversättuing, ren- 
skrifning, särskildt af notskrift) bro- 
dering, äfven hvilken som helst an
nan enklare handaslöjd, kanske äfven 
målning och mönsterritning, vore tack
sam höra ett råd, hvart man kan 
vända sig för att säkrast finna ar
bete och nå bästa ekonomiska resul
tat. Har ingen fackutbildning, men 
vanlig skolunderbyggnad, goda språk
kunskaper. Har ej stora kropps
krafter (måste vara stillasittande och 
är ofta sängliggande) men är åtmin
stone händig och läraktig och har 
fallenhet för konsthandtverk.

Fevered.
N :r 236. Jag har två rum att mö

blera och ville gärna fråga hur jag 
skulle få det trefligast. Jag hade 
tänkt matrum i det ena. Men huru- 
dana skola matrumsmöblerna vara, nu 
när de höga byffeerna äro omoderna. 
Skall byffeen vara i skänkform eller 
hur, och hurudan färg, för att det 
skall verka nätt och trefligt. Jag 
har läst Sigge Alméns uppsatser i 
ämnet men har ju inte råd få så
dana möbler om än jag så gärna 
vill. Och det andra rummet, hur skall 
jag möblera det? Vore sä tacksam 
om någon som förstode det ville gifva 
mig råd. Anna-Lisa.

N :r 237. Kvinnlig kontorist med 
svältlön funderar på att byta om 
lefnadsbana. Skulle någon af Iduns 
läsarinnor kunna säga, hvad jag skall 
taga mig till? Helst skulle jag vilja 
ha en verksamhet bland barn och ung
dom.' Är kunnig i finare handarbeten, 
kläd- och linnesömnad. Har tänkt 
på inackorderingar. Behöfs stort ka
pital, och hvar vore bästa platsen? 
Skulle en privat slöjdskola bära sig 
någonstans? Gif råd åt

Ensam i lifvet.
N :r 238. Vill någon gifva mig ett 

godt' råd om hur jag på relativt kort 
tid skall bli mager. ; Finnes någon 
dekokt, som man kan tillaga själf? 
Har ett stillasittande arbete. Mycket 
tacksam för pålitligt svar vore

Ung flicka.
N :r 239. Ilar stort intresse i ar

betet bland barn. Men är villrådig 
hvilken bana jag skall välja. Ilar 
tänkt genomgå kurs i spädbarnsvård. 
Men såg för någon tid sedan en 
uppsats i Idun om Folkkindergarten. 
Hvar i Sthlm finnes en sådan? Hur 
lång och dyrbar blir kursen? Vore 
det förståndigt att först genomgå en
3 mån. kurs i barnavård och sedan
söka in där, samt hvilka äro fordrin
garna? Tacksam att få dessa frå
gor besvarade är Barnavän.

N :r 240. Vill någon godhetsfullt 
upplysa om bästa sättet att sylta 
ränklor. Samt några råd för kon
servering af fågel, kött, fisk m. m.

Prenumerant.
N :r 241. Skulle någon af ^ Iduns 

ärade läsarinnor vilja vara så snäll 
och gifva anvisning på någon skog
rik plats, stad eller land, i södra 
eller mellersta Sverige, där lefnads- 
omkostnaderna äro billiga och skat
terna äro fria eller låga —■ i öfrigt 
passande för en ensam, äldre dam 
med små årsinkomster, cirka 830:— 
kronor.

Mångårig prenumerant.
N :r 242. Kan någon af Iduns lä

sare uppgifva hvar någon korffabrikant 
i Sverige finnes, som tillverkar korf 
efter äkta tysk metod. Jag har bott
4 år i Sverige, men trots jag skrif- 
vit till de största charkuteriaffärer i 
Stockholm, och Göteborg är det omöj
ligt få hållbar korf. Finnes någon 
tysk 'familj som låter tillverka »haus
schlachtene Wurst» t. ex. »Blutwurst», 
»Knackwurst», »Bratwurst», »Cervelat- 
wurst», »Wienerwurst»? Den svenska 
korf v en är icke hållbar och i öfrigt 
aldrig i smak som den. tyska. Att som 
jag gjort köpa från Tyskland (blir 
dyrt med de höga prisen â kött i 
Tyskland. Härtill kommer hög tull. 
Synnerligen tacksam för svar är

Tyska i norra Bohuslän.
N:r 243. Finnes någon sva-mpkänn- 

nare, som vill upplysa mig om den 
så kallade »bläcksvampen» är använd
bar insaltad, annars bästa sättet att 
förvara den? Hvar få en billig och 
tillförlitlig svampkarta, upptagande 
alla svampar, frågar Nybörjare.

N:r 244. Huru bör jag tillbringa 
mina julferier (lVs månad), så att jag 
har nytta och nöje af dem? Är små
skollärarinna, förlofvad, något musi
kalisk, kunnig i sömnad och handar
beten, Har plats ute på landsbygden, 
där det inte finns tillfälle till bil
dande umgänge eller förströelser. Vill 
gärna ut litet, helst till en större stad 
eller hvart som helst, där det finns 
goda, trefliga människor. Skulle det 
löna sig att annonsera efter en plats 
för så kort tid, eller kan jag på 
annat sätt utan större kostnad få 
min önskan uppfyHd? Tacksam för 
svar vore Marta Bleking.

För Herrar»
Langat Res- och Jakt-damasker,

Svarta,
fast resärstickning, 

tjock och mycket stark.

Längd 65 cm. Längd 80 cm.

2.80 3.60

Ljusgrå,
kvalité som ofvanstående, 

men litet tjockare.
3.20 4.10

Natarmelerade, 
med knäveck, 

mjuka, patentstickade.

Längd 60 cm. Längd 70 cm.

2.60 3.30
•

VARUMARK

Se i öfrigt pr iskur anten !
NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR NIELSEN,

Etablerad 1691,
BRYGGAREGATAN 4, STOCKHOLM. VARUMARKE.

Prismakikare och Erne- 
mans Fotografiska Ka
meror till fabrlkspris -f 
tuH och frakt. Moderata 
af b etalnings villkor. 
Generalagent för Leltzt

Ax. Lundqvist,
Handtverkaregatan 15 A, 

STOCKHOLM.
Allm. 101 81. Riks 8730.

- 657 -

N :r 245. Hvad skaU jag göra med 
min lille gosse (4 år) som väter på 
sig hvarje natt. Vore tacksam om 
någon af Iduns läsarinnor vilie gifva 
mig svar härpå. Fru X.

N :r 246. Ville någon af Iduns läsar
innor gifva upplysning om huru länge 
god ton fordrar af en att bära sorg
dräkt efter sin mor. Sorgen är nog 
tung utan att man af slöjor och flor 
ideligen skall påminnas om det man 
äfven annars icke kan glömma.

Ovan att gå svartklädd.
N :r 247. Jag önskar utbilda mig 

till privat- eller resesekreterare. Jag

har genomgått 8 kl. läroverk, är af 
naturen vaken och intelligent och in
tresserad för snart sagdt aUt. Jag 
har vistats 2x/2 år i utlandet, ett år 
i södra Frankrike och D/s år i Eng
land (London och landsorten). Jag 
talar engelska flytande, franska och 
tyska rätt bra men antar att jag be- 
höfver bättra på dessa sistnämnda 
språk något samt kanske äfven skaffa 
mig någon kännedom om italienska, 
stenografi, maskinskrifning och bokfö
ring. Kan Iduns läsare gifva mig 
upplysning om det är något mera 
jag. behöfver ha kunskap i och hvar i 
Stockholm jag kan erhålla den lämpli-

broderade balrober från Kr. 10.80
„ sidenblusar „ „ 7.—
„ barnklädningar „ „ 4.90
„ kragar, jabots, näsdukar, artiklar passande till 

presenter m. m. Linnebroderier.
Levereras tull- och porto fritt i hemmet 

Begär katalog med Pariser modeplanscher gratis och franco.
Schweizer & Co., Luzern A 10 (Schweiz)

gara

“Gemlas“ hopfällbara
Reformbord

Sro bäst — säijas meat. 
Praktiska !
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Will

Böra ej saknas i något hem!
TiHverkas i flere olika modeHer oeh 

prislägen.
ErhåUes i hvaijo välsorterad leksaks- 

och möbelafiär.
Gemla Fabriks A.-B., Di5.

Annonsera i Idun!

dag upprepar ännueugåiuJî 
Emfasi dett som undviker det 
skadliga bönkaffet bibehåller 
sina nerver friska. Drick 
Kathreiner! Det är futtkonv 
(igt oskadligt och smakar ßka 
hra. Läkare rekommendera 
också derfar Kathreiner.
Kathreiner säljes i alla speceri • 

affärer i paket à 45,25ochlOöre,

Apotekaren 
Pil. D:r 

H. CEDER 
BERGS

medicinska

SASOLTVAL
för toaletten
(innehåller

10%

SASOL)

B
illiga

 I
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Det af Apotekaren 

Fil. D:r H. Cederberg 
uppfunna antiseptiska 
preparatet SASOL är 
det bästa, mest effek
tiva, behagligaste och i 
bruket billigaste medlet

■---- för vård
af sår,

samt yttre 
skador 

och
åkommor, 
har denSASOL 

mest allsidiga använd
ning, är ogiftigt och 
retar ej hud och slem
hinnor. En hvar som 
gjort bekantskap med 
SASOL föredrager 
delta obetingadt fram
för andra antiseptiska 
medel och konc. mun
vatten.

Säljes å apoteken 
och i välsorterade af
färer i originalflaskor
a kr 2:

Il—
och kr. 1: —.

Kolumbi ägg

J)

Sådan min
får man, när man dricker

är kändt och beryktad! öfver hela 
världen. Samma öde borde be
skäras den äggivål, som under 
namn af Ovicula-tvålen tillverkas 
af den välkända firman F. Pauli. 
Denna tvål utgör nämligen en fyn
dig lösning af problemet all i 
finaste öfverfettade tvålmassa in
blanda det sedan antikens dagar 
som utmärkt skönhetsmedel be
kanta innehållet i vanliga hönsägg. 
Den på detta sätt framställda 
Ovicula-tvålen är ett utmärkt hud- 
försköningsmedel och har det mest 
välgörande inflytande på sprucken 
och fnasslig hud, som den gör 
frisk och sammetslen. Denna tvål 
är därför eit verkligt fynd, den är

Kolumbi äg g i

Oeisha Thé
Geisha lea Company, London & Stockholm.

Stockholm dépôt: 2 Rosenbad. 
Påminner om aromen på 
karavanlhéel från fordom. 

Beordra det af Eder specerihandlare 
eller direkt mot postförskott.

näringsrika, dryga, välkända

HAFREGRYN
från

naste hafreorynskvam
med en afverkningsförmåga af 

60,000 kg. hafre pr dygn.

— Nybyggd åren 1911 —1912. —

g-aste utbildningen i ofvannämnda ärn- ' f 
nen. Jag kan endast offra vårterminen 
härå samt så litet pengar som möjligt 
då jag äfven måste betala för inackor
dering. Hvad skulle priset för stu
dierna bli ? Är det någon utsikt att 
jag utan vidare studier kunde erhålla 
en' sådan plats mot helt liten lön 
där jag i stället kunde få träning i 
ämbetet? Mycket tacksam för svar 
blir Inga.

’N :r 248. Är 16 år och vill gärna 
blifva lärarinna. livad äro fordringar
na för inträde vid ett folkskolesemi- 
narium, och hvad är priset? Äger 
endast folkskolekunskaper, men har 
god, lust för läsning m. m. dyl. Finns 
det ej någon god skola där man kunde 
få förberedas till ett seminarium? 
Fordringar? Utgifter? Mycket tack
sam för ett godt råd är

Blekingska.
N :r 249. Finnes det någon fond 

som lämnar tillfällig hjälp och hvar 
och när bör man söka? liar varit 
utan arbete 11/3 år, och sedan sjuk 
i 1 år, är nu återställd och har ar
bete, men har stora ekonomiska be
kymmer.

Själfförsörjande kvinna,
N :r 250. Hvart skall man vända sig 

för att få köpa konserverade fisk- 
och köttbullar m. m.? Bådlös.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFL1DA :

Gullan bör gå och lägga sig och 
sofva, i stället för att »sitta uppe 
midt i natten vid öppet fönster» och 
framsucka miserabla vers.

Ivar Ericsson borta vid Bryg
garegatan har ej kunnat motstå de 
sköna septemberkvällarnes tjuskraft, 
utan gripits af diktaryran och afgifvit 
följande lyriska trosbekännelse:

Jag hälsar dig kväll du ljufva 
uti| sommarens afskedsstund, 
nu vill jag mig icke grufva, 
örn min farkost stötte på grund

på lifvets böljor de strida 
men vill glömma motgång och 'jäkt 
vill seger och framgång bida 
i den klarnande morgonväekt.

Fastän mot hösten det lider 
i natur’n med stormar och strid, 
kanske kan lyckan omsider 
trots ofriden löna min id!

Den sista raden utgör förmodligen 
en fin hänsyftning på redaktionernas 
papperskorgar, som så grymt tillintet
göra tusendens förhoppningar.

Rimfrost. Vårt manuskript,skåp 
är att likna vid vaxkakan i en bikupa 
—* cell vid cell och alla celler fyllda 
med fantasiens och tankarnas honung, 
men poesicellen den mest proppade 
af alla. Då förstår ni nog..

R i g m o r. Kan ej användas. 
N. 3. Gelé.
Bruno Svanberg. Sockerbaga

revers.
Sr. Följde med i den stora löffäll- 

ningen.

•‘^arantiet '
^Ostf re'>. . ■■■ '•

och i öfrigl för alla damer, är

TRYCKKNAPPEN

* BIJOU «
med original fjäder* i ett 
stycke, utgörande den för
träffligaste knäppning 

för klädningar.
Sluter till mjukt och säkert och 
öppnar sig ej af sig själf, samt 

ger en slät yta.
Garanterad rostfri.

Begär endast märket Bijou, 
som finnes att tillgå i alla sy- 
behörsaffärer

Silence. Motivet är godt, men 
behandlingen för snäf.

Landsortsbo. Ämnet har ju all
tid sin bedröfliga aktualitet, och är 
ej heller främmande för Iduns spal
ter, där det upprepade gånger varit 
föremål för artiklar. Måhända få vi 
vid tillfälle anledning ånyo upptaga 
detsamma. Men så mycket kunna vi 
säga redan nu, och den erfarenheten 
har ni nog gjort själf, att det är 
lönlöst att bedja svenskarne enkan
nerligen stoekholmarne att rätta mun
nen efter matsäcken. Åtskilliga ha nu 
hunnit så långt i konsten att lefva 
flott på andras pengar, att de ej kunna 
tänka sig någon annan existensform. 
Den i bakgrunden vinkande kon
kursen. eventuellt skandalen, skräm
mer icke längre, sedan det ådaga-

Axa yrkesserie. N:o 3.

Landtmannen krafterna spar ej och mödan, 
Blir vid sitt arbete trägen och seg;
Sätter sitt hopp till den blifvande grödan, 
Harfvar sin åker och plöjer sin teg 
Sköter sin lad’gârd och stallet tillika, 
Samlar i lador säden och liö't —
Och honom aldrig ses krafterna svika,
Tack vare Hx«z fkafregt>ynsgi*öt.

På grund af den speciella pre- 
pareringsmetoden bibehålies den 
naturliga, fina hafrearomen som 
kännetecknar Axa hafrepreparater.

Köp originalpaketer för att vara 
säker på att verkligen få Axa.

Iduns ärade 
kvartalsprenumemnler
erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årefs sista 
kvartal, för att därigenom undvika afbrott i 
tidningens regelbundna expedition. Sam
tidigt tillåta vi oss påpeka att dei är så 
mycket nödvändigare att prenumerationen 
nu verkställes, som alla våra prenumeran
ter gratis erhålla

Iduns julnummer 1913,
hvars förträffliga litterära innehåll och 
konstnärliga utstyrsel ensamt äro värda pre
numerationspriset.

lagts, aft det goda anseendet knappast 
äfventyras för så litet som en kon
kurs eller en förfalskning. Däremot 
är människovärdet hos den, som af 
löjliga samvetsgrunder sträfvar att 
göra hvar man rätt och följakt
ligen måste lägga sitt lif efter 
enklare linjer, ytterst minimalt.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:

»Nytta nöje», 2:— pr gång.
»X. Y.», 2 : — pr gång. 
»Familjemedlem», . Helsingborg, 2 kr. 

pr gång.
Likvid i postanvisning.

BefälHii ilUPU iätt * en tvål eventuellt ingående
skarpa och retande bestånds

delar kunna genom hudDorernas förmedling införas i hudsyste- 
met, huru lätt den i dålig tvål alltid förefintliga, på hudfettet 
starkt upplösande alkalilefen kan för- 
därfva en vacker hy och ett blom
strande utseende, och Ni skall blifva 
öfvertygad om betydelsen af den strän
gaste urskiljning beträffande valet af 
tvål. Florodol-tvålen garanterar fri
het från all risk på grund af sin ab
soluta renhet, neutralitet och sina ut
sökta ingredienser, — upphofvet till 
det milda, crémelika lödder, som ut
märker Florodol-tvålen och hvilket 
speciellt är egnadi att rena porerna, 
stimulera hudverksamheien och göra 
huden sammetsmjuk, smidig och vac
ker, hyn klar och ren, hals och hän
der hvita och mjuka.

FALU 
ÄTTIKA
är bäst.

kemisk

ÎL^Dubbel >

fALUN:

Erhålles hos alla väl 
sorterade Sperihand- 

lare i riket.

Obs.! ordet

FALUN
på flaskorna.

IDusqvama
Symaskiner

äro helt och hållet tillverkade inom 
landet, kunna i afseende på konstruk
tion, hållbarhet samt lätt och tyst gång 
icke blott mäta sig med utan öfverträffa 
ätven de bästa utländska samt äro oom
tvistligen billiga i förhållande till sin 
kvalitet. Köp därför en

Ibusqvama
Symaskin.
Prenumerera pi Idun!

Amnar Ni samla abonnenter i år å

JULSTAMNING?
Börja da i tid!
Profverna äro nu utkomna och sändas gratis till alla, som insända nedan

stående kupong. — Upplagan blir i år nära dubbelt så stor som alla andra 
svenska jultidningars tillsammans. Med anledning däraf också en utstyrsel 
och ett innehåll som t. o. m. öfverglänser förra årets.

Julstämning köpes numera i så godt som hvarje hem. Det behöfs sålunda 
ingen vana vid agentur för att samla abonnenter. Blott på kväHar och lediea 
stunder kan hvem som helst med lätthet förtjäna 100 kr. extra till jul. B

Klipp ur vidstående

en sax!
kupong och ifyll den 
med namn och full
ständig adress samt 
lägg den i ett franke- 
radt kuvert som adres
seras till

Åhlén & Åkerlunds Förlag,
Julfidningsafdelningen, Göteborg.

Agenter i Stockholm kunna afhämta 
gratisprofver å afdelningskontoret

Drottninggatan 64.

Gratisrekvisition.
Undertecknad anhåller om agent- 

vilkor och gratisprof af Edra 
jultidningar.

Namn

Bostad.

Postadress
- 658 -



i NNONSER skola vara inlämnade till 
^ Expeditionen senast tredag för att 
kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
HUSHÅLLERSKA, ordentlig och spar
sam, sökes att förestå hushåUet hos 
skogvaktare på landet. Platsen till
trädes meUan 15 okt.—1 november. 
Svar med löneanspråk och uppgift 
om ålder och referenser samt helst 
fotografi till »Jägmästare» under adr. 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b.
DUGLIG, PÅLITLIG KOKERSKA van
att på egen hand sköta kök i större 
hushåU på landet och således kun
nig i bakning, syltning m. m. er
håller genast fördelaktig plats i dis
ponentfamilj på bruk i Småland. En
dast på verkligt duglig reflekteras. 
Ansökningar med löneanspråk och be- 
tygsafskrifter torde tiUsändas under 
märke »Pålitlig kokerska» under adr. 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b.
TVÄNNE BÄTTRE FLICKOR om 30
år, allvarliga och barnkära, kunniga 
i alla i ett landthushåll förekom
mande göromål samt väfnad erhålla 
plats som medhjälparinnor vid små
bruket Kumla Barnhem, i Yestman- 
land instundande 1 nov. Årlig lön 240 
kr. Svar med rekom. till Fru Carla 
Thelin, Svenstorp, adr. Tärna.
HUSHÅLLERSKA erh. i höst god plats 
å större herreg. i mellersta Sverige. 
Svar med rek. och lönepret. »Herre
gård 1 Nov.», Iduns exp. f. v. b.
ENKEL och anspråkslös samt duglig 
hushållerska ej under trettio år, helst 
norrländska, erhåller plats 1 okt. å 
mindre hotell i Norrland. Inackorde
ringar mottages ej, endast 1 :sta och 
2 dra klass resande. Husmoder sak
nas. Svar med bifogande af sista be
tyg samt om möjligt foto sändes 
under adr. »Norrlandsplats», Iduns 
exp. f. v. b. .
I DISPONENTEAMILJ vid bruk i 
Västmanland får i litet hushåll, dug
lig hushållsfröken plats. Medlem af 
familjen. Vid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg.. 34, Sthlm.
ENKEL fullt pålitlig flicka från godt
hem, som mot fritt vivre vill vara 
husmoder behjälplig med skötseln af 
två små barn får plats genast. Två 
jungfrur finnes. Svar till Ågesta Gård 
Södertörns viUastad. Riks Södertörn 
31 Allm. Södertörn 64.
BARNFRÖKEN erhåller plats för att 
sköta tre barn. Svar med referenser 
och uppgift om familjeförhållanden 
till »0. R. Post Restante Djursholm.
EN UNG FLICKA 15 à 17 år får
plats att utföra vanliga förekommande 
göromål i ett hem för två personer 
samt att deltaga i expeditionsgöro- 
mål. Närmare underrättelser lämnas 
Biasieholmsborg 14 5 tr. mellan 7—9 
e. m.
KVINNLIG KONTORIST, mednågraårs
kontors vana, hemmastadd i bokföring 
och maskinskrifning, kan erhålla 
plats, om ansökan och uppgift å re
ferenser insändas till Dannemora Gruf- 
kontor, adr. Dannemora.
PÅLITLIG FLICKA från landet får
d'. 1 nov. utmärkt plats i Stockholm 
att tiUsammans med jungfru sköta ett 
hem samt en 1 V2 års gosse. Svar med 
löneuppgift samt rekom. till »Fru L.» 
hluns exp.
BILDAD HUSHÅLLSVAN FLICKA,
som på egen hand kan åtaga sig, 
att under husm. öfverinseende med 
hjälp till tvätt och skurning, sköta 
hush, i familj med 4 barn och barn
fröken, får genast plats med 20 :— kr. 
månadslön. Svar till »Familj emedl.» 
Falun p. r.
ANSPRÅKSLÖS FRISK FLICKA från
landet, kunnig i matlagning, sömnad 
och inom huset förefallande göromål 
fåri plats i november som familjemed
lem i godt hem. Påtörps gårdskontor 
pr Fristad.
TVÅ BILDADE FLICKOR erhålla .den
1 nov. plats i landthushåll i Upp
land, för att under van husmoders 
ledning, genom deltagande i alla där 
förekommande göromål (ej grofsyss- 
lor)/ erhålla undervisning i hushålls- 
göromål m. m. Anses som familje
medlemmar. Någon lön erhålles. Svar 
till »Gladt hem», under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
EULLT SKOLAD och modernt utbil
dad sjuksköterska- erhåller förmånlig 
plats som biträde hos läkare i större 
landsortsstad. Betyg jämte foto insän
das under adr. D :r Berglund, Halm
stad,
EN BÄTTRE FLICKA, frisk och för
sedd med bästa ref., kompetent att 
sköta ett fyra månaders barn, städa 
hans rum och kunnig i sömnad, får 
god plats genast i Alingsås. De allra 
bästa rekom. om pålitlighet, duglig
het och orn ett lugnt och vänligt sätt 
fordras. Svar till »Vänligt bemötande», 
Nordiska Annonsbyrån, Göteborg.
STATIONSINSPEKTOR vid storre järn
väg och vacker plats, önskar till hus
föreståndarinna, bättre flicka eller 
ang änka. Refl. skall vara frisk, dug- 
1ig, bildad med godt- och sympatiskt 
sätt och utseende. Svar med foto 
och fullständiga upplysningar, event, 
ref., sändes t-iH »Georg 32» Iduns 
exp. SthlmJ. f. v. b.

ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka frisk 
och stark, kunnig' i späda 'barns vård 
samt enklare sömnad önskas snarast 
möjligt, som hjälp att vårda tvänne 
små barn och för öfrigt deltaga i 
husliga göromål. Jungfru finnes. Svar 
med referenser och löneanspr. till 
»Tjänstemannafam.» Östersund p. r.
EN PÅLITLIG, barnkär flicka får
plats i liten enkel prästfamilj ,på lan
det i Jämtland att med husmoderns 
hjälp sköta hemmet. Svar till »Ung 
prästfru» Iduns exp. Stockholm f. v. b1
UNG, BILDAD TYSKA, helst något
kunnig i syenska språket, önskas i god 
familj, i och för språkundervisning. 
Svar med ref. och prêt, till »S.», Ahus.
I VILLASAMHÄLLE nära Sthlm får 
proper och duglig ensamjungfru plats 
inst. flyttn. Lön efter förtjänst. Svar 
till »Fru E.», Lidingö-Brevik p. r.
BARNFRÖKEN, ordentlig, gladlynt, 
som. kan åtaga sig skötsel af 3 barn,
2—7 år, samt villig hjälpa till i 
hemmet med förefallande göromål kan
1 okt. eller senare erhålla god plats 
i villastad nära Stockholm. Svar till 
»G. A.», Iduns exp.
VÄFLÄRARINNA, stilla och allvar
lig fullt kunnig i såväl enklare som 
konstväfnad får plats på barnhem i 
i stad. Svar med rek. till Betania- 
h em met,' Göteborg.
SNÄLL, enkel och barnkär flicka, som 
är villig vara husmor behjälplig med 
alla i ett hem förekommande sysslor, 
får plats i klockarhem på landet. Blir 
medlem a-f fam. Svar till »Lärarfru», 
Svärtagård p. r.
EN BÄTTRE FLICKA, enkel och an
språkslös ,fullt kunnig i såväl finare 
som enklare matlagning — helst 'också 
i. 'sömnad och strykning —- får genast 
god plats i liten familj på landet 
— 3 personer. Jungfrur finnas. Svar 
jämte betygsafskrifter, ref. och löne
pret. till »Disponentfamilj», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm 
f. v. b-
UNG barnkär flicka erhåller plats att 
mot fritt vivre hjälpa till med lät
tare sysslor. Svar till »B.», Iduns exp.

Lärarinna
önskas för en flicka och två gossar 
om respektive- 14'/ 9 och' 7 år. Skytte- 
holm. pr Stockholm 2.

Elever
e-mottagas i Gobelin väfnad hos- Ameli 
Fjæstad, Arvika.

Hushållselev
erhåller god pla-ts å Hotell Thor i 
Engelhohn, god skola.

Barnfröknar,
barnsköterskor, guvernanter, hushålls- 
fr öknar och för öfrigt alla välrek. 
platssökanden erhålla goda platser gm 
min byrå.. Ins. bet. ocb foto. Bref
svar 21 öre .Maja Perssons Plats- 0. 
Inack,-Byrå, Baltzarsg. 28 Malmö.

Bättre flicka
atb mot fritt vivre gå frun till handa 
kan strax få plats i mindre tjänste
mannafam, Svar med foto till Fru Signe 
Isberg, Lomma.

Ung, elementarbildad flicka,
som vill läsa med en 10 års flicka, 
får plat.s i enkelt landtbrukarehem i 
södra Skåne. Ansökan med uppgift 
å lönepret. sändes till Gumælii An
nonsbyrå, -Malmö, f. v. b. under märke 
»Landtbrukarehem». 

Barnfröken.

barn, erhåller 
Ebba Tornberg

god plats. Svar till 
& C :o, Örebro f. v. b.

Medelålders husföre
ståndarinna

som är kunnig i matlagning och vän

Klädesfabriken i Svängsta.

er
Aktiebolag, Fagersta.

af sjukdom.
Fru Ahh. Rys led t, Örebro.

PLATSSÖKANDE

roende», Iduns exp,, f. v. b.

tinare», Iduns exp

kalisk, önskar plats 1 nov. i

skap i bättre familj. Något språ 
nig. Vistats utomlands. Vill 
som familjemedlem. Svar till 
pretentioner», Iduns exp.

»Hösten 1913», Avenyen 7, Göteborg.

Fam. zur Conv. u. Hilfe : 
halt. R. Ohlerich, Warne 
Mecklenburg, Fr. Franzstr, 34.

nomgått framstående 
med mycket goda vitsord samt där
efter IV2 års praktik i hemmet, sö
ker anställning. Svar till »K. A. L.», 
Idnns exp. f, v. b.

vid Värmlands läns s i n- 
nesslöan stalt i Karlstad är 
ledig att tillträdas den 1 jan. 1914 
eller dessförinnan enligt särskild öf- 
verenskommelse. Aflöningsförmånerna 
utgöra:' 1,000 kronor kontant lön med 
tre ålderstillägg, hvart å 100 kronor 
efter 5, 10 och 15 års väl vitsordad 
tjänstgöring — därvid sökanden äger 
att tillgodoräkna sig förutgången tjän
stetid såsom föreståndarinna jämväl 
vid annan af Kungl. Maj :t godkänd 
sinnesslöanstalt — äfvensom fritt 
vivre, bostad, lyse, vedbrand och tvätt.

Ansökningar, åtföljda af alla de 
handlingar sökandena vilja åberopa 
för styrkande af sin kompetens och 
lämplighet för platsen, böra»-insändas 
till styrelsens sekreterare, vice hä- 
radshöfding Sven af Geijerstam, Karl
stad ,före den 1 nov. 1913.

Karlstad den 27 sept. 1913.
STYRELSEN.

23-ARIG FLICKA (landtbrukaredotter)
önskar plats som kokerska eller lius- 
hållsfröken den 1 nov. Har genomgått 
folkhögskola med skolkökskurs _ och 
är kunnig i matlagning <|>ch alla inom 
ett hus förefallande göromål. Har 
förut innehaft plats hvarifrån de bästa 
rek. finnas. Svar till »Plikttrogen», 
Iduns exp. f, v. b.

NYLIGEN utex. småskollär. önskar ! 
plats i bättre fa-m., helst i närheten 
af Stockholm eller Uppsala, att läsa 
med nybörjare ; är äfven viUig att 
hjälpa till med sömnad m. m.- Svar 
till/»Ung lärarinna», Iduns exp.,f. v. b.
UNG, elementarbildad Hicka, som ge
nomgått husmoderskurs och är van 
vid husliga sysslor, önskar plats i 
bättre- familj på landet. Någon lön 
önskvärd. Svar till »Nov.», Iduns exp., 
Stockholm.
25-ÀRIG musik, flicka önskar plats
som hjälp och sällskap helst å herr- 
gård i mellersta Sverige. Mångårig 
praktik i Tyskland och Sverige. Van 
vid sömnad samt att handhafva barn. 
Fina rek. Svar till »Huslig F. Å.», 
Iduns exp., Sthlm.
SJUKSKÖTERSKA önskar privatvård
(äfven viUig deltaga i lätta husliga 
sysslor). Svar till »Sjuksköterska»,
Iduns exp. Allm. tel. V. 30 39.
BARNSKÖTERSKA, 23 år, med vackra 
betyg från Barnavärn och privata plat
ser, önskar plats, helst på herr
gård. Fru Assarssons Kommissions- 
byrå, Landskrona.
BILDAD FLICKA af god familj öns-

! skar mot fritt vivre plats som hjälp 
och sällskap i fin familj där jung
fru finnes. (Gärna i Uppsala eller 
trakten däromkring). Är kunnig i 
klädsömnad, handarbete samt alla 
husliga göromåi. Goda rek. finnes. 
Tacksam för svar till »Snäll och glad», 
Iduns exp., Sthlm.
FLICKA, som genomgått husmoder
skola samt kunnig i handarbete och 
sömnad, önskar omkr. 1 n-ov. plats 
i bättre familj att som husmoderns 
hjälpreda deltaga i förefallande gö
romål. Någon lön önskas. Goda be
tyg finnes. Familjemedlem. Svar till 
»Box 3», Tärna.
UNG förlofvad bättre flicka önskar 1
nov. komma i bättre familj för att 
under god husmaders ledning lära 
alla i ett hem förekom, göromål. Svar 
med prisuppgift till »S. S.», Härnö
sand p. r.
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka önskar 
plats i god familj som hjälp och säll
skap. Kunnig i hushåll, handarbeten 
och något i sömnad. Prima betyg. 
Svar märkt- »15 okt.», Ulricehamn p. r.
PLATS önskas i liten, vänlig fam i
Stockholm eller dess närhet att under 
husmoders ledn. sköta ett hem utan 
tjänarinna. Svar till »Pålitlig hem- 
sköterska», Iduns exp.
UNG-BILDAD FLICKA från Dalarne,
som genomgått 8-klassigt läroverk 
samt kortare sjukvårdskurs — äfven 
kunnig i maskinskrifning och bokfö
ring — önskar plats i godt kem. Svar 
till »Hjälp och trefnad», Iduns exp.
PRÄSTDOTTER, som med goda betyg 
genomgått 8-kl. elementarskola • och 
därefter hjälpt till med alla i hemmet 
förefallande göromåi, önskar plats i 
godt hem iör att dels deltaga i hus- 
håHsgöromål, dels läsa med barn. 
Svar till »19 år», Iduns exp., Sthlm.
UNG, förlofvad och bildad flicka öns
kar komma i tre füg familj, helst på 
herre-gård i Sydsverige för att under 
god husmoders ledning vinna prak
tik i ett hems skötande. Något kun
nig i sjukvård. Lön önskvärd. Svar 
till »G. R.», Iduns exp., Stockholm.

i enklare matlagning och bakning samt 
villig att med ordning och omtanke 
åtaga sig en ensamjungfrus sysslor, 
finnes plats nu genast i två perso
ners hushåll i en stilla prästgård på 
landet. Lön 180:— kr. Svar med 
foto och rek. Fru A. Sandgren, Tived.

En bildad, helst musihaiisK,
i ett hushålls skötande fullt kompe
tent dam, 30 à 45 år, får 24 okt. 
plats som husföreståndarinna hos 
kyrkoherde på lanrlet. Arbetsförmed
ling en^Linköping.

Hos välsituerad och ansedd indu
strichef med bostad på landet i kom
fortabel villa finnes plats ledig att 
förestå hemmet. Den sökande bör 
framför allt äga ett ^utprägladt ord
ningssinne samt förmåga att göra ett 
hem gladt och trefligt. Ref. lämnas 
och fordras. Svar innehållande upp
lysning om den sökandes kompetens, 
ålder, familjeförhållanden, lönean
språk; etc. samt åtföljdt af foto torde 
sändas till chiffre »X. Hemtrefnad», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b. 

LÄRARINNA, undervisningsvan i skol
ämnen, språk, musik, söker plats. 
Goda betyg, svar till »Barnavän», Sv. 
Telegrambyråns Annonsafdeln., Sthlm, 
f. v. b.

ALLVARLIG ung landtbrukaredotter 
önskar plats i god familj, där tillfälle 
gifves att . iära matlagning, för öfrigt 
hjälpa till med alla i ett hem före
fallande göromål. Någon lön önskas. 
Svar till »Skånska», Fack 24, Hassla- 
röd, Ousby.____ ______

HUSHÅLLSFRÖKNAR. barnsköterskor, 
barnfröknar, guvernanter, bättre en
samjungfrur, och för öfrigt alla väl- 
rek. tjänare kan erhållas från min 
byrå. Brefsvar 2 porto. Maja Pers
sons Plats- ocb Inack,.-Byrå, Baltzars- 
gat. 28, Malmö, Tel. 555,

EN frisk, pålitlig och bildad flicka sö
ker plats att sköta ett eller ett 
par minderåriga barn i finare hem. 
Helst i Göteborg. Betyg finnas på 5 
år. Svar till_ Helena Hammar, Asker- 
sund p. r.

KVINNLIG SJUKGYMNAST önskar
plats i familj, på institut eller sana
torium gärna i utlandet eller som 
sällskap på resor. Flerårig praktik i 
utlandet. Prima betyg. Svar till »Gym- 
nast», Jönköping p

UNG FLICKA, från godt hem, söker 
plats i familj som husmoders hjälp 
och sällskap. Har avlagt realskoleexa- 
men, är kunnig i handarbeten och lin
sömnad. Tacksam för svar märkt »17 
år», TreUeborg p. r.

UNG ELEMENTARSKOLEBILD. flicka,
huslig och barnkär, önskar plats som 
husmors hjälp och sällskap, helst i 
större stad. Svar till »17 år», Iduns 
exp., Stockholm f. v. b.
LÄRARINNA, som genomgått 2-årig
kurs vid Priv. Högre lärarinnesem. 
önskar plats i skole eller hem. Gärna 
utomlands. Goda rek. finnas. Svar 
snarast till »23 år», Runhällen p. r.
PRIVATVÅRD önskas af exam, sjuk
sköterska. Svar till »Syster», Bjer-
ges p. r.

id Epidemisjukhuset i Göteborg för
klaras härmed till ansökan ledig att 
tillträdas den 15 nästa nov. Lön kr. 
700 och allt - fritt. Till -Hälsovårds
nämnden i Göteborg ställda skriftliga 
ansökningar, åtföljda af betyg, torde 
inlämnas å Hälsovårdsnämndens byrå, 
Gustaf Adolfs Torg 4, Göteborg, före 
den 15 okt. 1913.

STADGAD bättre flicka önskar 1 nov. 
plats i fam. som hushålls- eller barn
fröken. Kunnig i enkl. matlagning, 
bakning, sömnad och i öfrigt hvad 
som förekommer i ett hem. Svar till 
»ViUig», Odenga-t. 63, Stockholm.
SOM BARNFRÖKEN önskar 25-årig
flicka plats. Barnkär och pålitlig. 
Svar med uppgift å lön och och for
dringar till »Hösten 1913», Iduns exp. 
f. v. b. ■
PLATS PÅ KONTOR sökes af 21-årig
flicka som med bra betyg genom
gått kurs vid Bröderna Påhlmans han
delsinstitut. Ar kunnig i maskinskrif- 
ning och något stenografi. Tacksam 
för svar till »Ordentlig», Iduns exp. 
f. v. b. 
SOM HUSFÖRESTÅNDARINNA eller
värdinna söker bildad, barnkär dam, 
med stort ordningssinne och verk
lig förmåga att göra ett hem tref
ligt, plats. Vid lön fästes mindre 
afseende.. Svar till »Hemtrefnad» tor
de insändas till Syea-Byrån, Göteborg.
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LANDTBRUKAREDOTTER önskar pl. 
l:sta nov., helst på större landtgård, 
att under van husmoders ledning del
taga i alla inom ett hem förekom
mande göromål. Någon lön önskvärd. 
Svar till Postfack 42, Hästveda.

INACKORDERING. Ung dam får god 
inackordering hos trenne bildade da
mer. Pris 125 kr. pr månad. Adr. Ar- 
tillerig. 12, 3 tr., Dahlström. Ref.
önskas och gifväs.

2 UNGA FLICKOR mottagas som 
hushållselever i prästgård i Småland 
för att lära förekommande höstsysslor. 
Bästa ref. Svar till »50 kr.», under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm f. v. b.

INACKORDERING för 35 kr. i måna
den erhåller troende, sjuklig flicka 
eller fru i mycket godt hem, om por
trätt och rekom. sändas till »Hemtref
nad i Dalarne», Iduns exp. f. v. b.

I ROM bosatt svenska, mottager i 
sitt hem en eller två inackorderingar 
— (damer — för helst längre tid. När
mare underrättelser af Frk. Gunhild 
Petterson, 46 Via Ludovisi, Rom.

HOME offered in a private English 
family to a Swedish lady or gentle
man, upon moderat terms. Lesson 
to be exchanged. Reference permitted 
to K. Eorss, Falköping. 33 Adolphus 
Road, Finsbury Park, London N.

FLICKOR rekommenderas till fint tu
risthotell för att grundligt lära mat
lagning samt allt som till ett väl 
ordnadt hem hörer .Vid. gm Hanna 
Karlsson, Turisthotellet, Borensberg.

PENSIONÄRER för längre tid, er- 
bjudes ett verkligt godt och vänligt 
hem. Moderat pris. Fina rek., utsökt 
vacker plats. Vidare genom Pensio
nat Göta, Borensberg (österg.).

PÅ VACKER EGENDOM, förort Ber
lin, erhålla flickor godt hem i bild. 
tysk fam. Frun svenska. Undervisn. 
i tyska, musik, konstväfnad och mat- 
lagn. Många svenska ref. Fru Zesch, 
»Neue Ziegelei», Königswusterhausen.
IIUSHÅLLSELEV mottages i vacker 
prästgård på landet. Pris 60 kr. pr 
månad. Grundlig och praktisk under- 
visning. Svar till »Dalarne», Iduns exp.
LINDRIGT SINNESSJUK person er
håller god vård och inackordering hos 
exam, bildad sjuksköterska, van vid 
sinnessjukvård. Ref. lasarettsläk. O. 
Froste, Mariestad. Svar tiü »Sjuk- 
vård», Lundsbrunnn.

Hushållsskola
i' Pensionat Styrnäs beläget å Lyckor
na (Västkustens vackraste badort), 
mottager elever under tiden 1 okt. 
—31 dec., 2:dra termin 1 jan.- 31 
mars. Praktisk undervisning i enkl. 
och finare matlagning, bakning, ser- 
viettbrytning, smöruppläggning m. m. 
Pris ett för allt 75 kr. pr mån. Vidare 
genom Fru E. Norén, Stigbe-rgsgatan 
20, Göteborg.

Eina Bergs Praktiska skola
tagen sin börj. återigen månd. d. 20 okt. 
kl. 11 f. m, i G :a Rådhuset, Ifernösand.

Sjukhem i Stockholm
öppnas den 7 okt.

Regeringsgatan 52, 2 tr.
Läkare: Doktor Olin.

Undertecknad, som i öfver 10 år lia-ft 
sjukhem i Enköping, mottager perso
ner, som beliöfva ligga under läkare
behandling eller som komma till Stock
holm på kortare tid för att rådfråga 
läkare. Företrädesvis mag- och tarm
patienter. Inackordering äfven för 
utom hemmet boende, hvilka- skola 
föra diet.

Elisabeth Werner,
Sjuksköterska R. K.

Den vackraste hyn

UNG, GLADLYNT FLICKA från ett 
bättre hem önskar plats den 1 nov. 
att som husmoderns verkliga hjälp, 
deltaga i alla i ett hem förekommande 
göromål. Helst på landet. Har ge
nomgått slöjd- och hushållskola. Löu 
15 lä', i mån. Svar till »Postfack 10», 
Kristianstad. ______
BILDAD, norrländska önskar plats som 
värdinna hos ensamstående herre el
ler änkeman. Är fullt kunnig i ett 
finarei hems skötande, äfvensom sjuk
vård. Svar till »E—a J.», Iduns exp. 
f. v. b. 

Sjuksköterska
önskar plats som sällskap och hjälp 
åti sjuklig- person. Svar till »M. 1887». 
Allm. Tidningskont. Gust. Ad. Torg, 
Sthlm.

18-årig landthrukaredotter
som med goda betyg genomgått 8- 
klassigt läroverk söker plats att un
dervisa mindre barn i vanliga skol
ämnen, språk och något musik. Goda 
ref. finnas. Svar märkt »Märta», Sv. 
Telegrambyråns filial, Norrköping.

28-årig flicka
af god familj . söker värdinneplats i 
godt hem gärna där barn finnes. __ De 
allra bästa ref. kunna företes. Vidare 
gm. Maja Perssons Plats- och Inack.- 
Byrå, Baltzarsg. 28, Malmö. Tel. 555.

har den som dagligen använder
Abecatvåim

Tillv. Fabriken Carl, Malm5 Ö.
Rikst. 445.
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m
Rikhaltiga variationer. Begär prisk.

Tidaholms Bruk, Tidaholm.
Kungl. Hofleverantör. 

Försäljningsmagasin : Mästersamuelsg. 3fl, 
STOCKHOLM.
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Rm BRÖSTKARAMEUER
THriHn. tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arredsons knrs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Central-lnstltutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

!t.

Ny kur» börjar 14 sept,
Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut,

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
längsta o fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas- 
saga• „ _ ...Begar prospekt 1

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs f Massage och Sjuk
gymnastik (för damer) börjar d. 1 okt. 
kl. 10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgat., 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Vid
Professor Unmans Institut
börjar 1 okt. ny (ett-årig) kurs> i m a s- 
sage och sjukgymnastik. Be
gär prospekt 1 Brunkebergsg. 9, Sthlm.

Göteborgs Privata 
Förlo ssningshem,
Mollnsgat. 7, Tel. 17 60, 3937, 37 70. 
Större rum med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre rum 100 kr. för 10 dagar, för- 

lossningsarvodet inberäknadt.
Goda referenser. Prospekt på begäran.

Hårnät,
äkta till kr. 3,75 pr. duss. vanl. storl. 
prof mot 35 öre i frimärken. 
Svenska Hårnäts importen: 

Stockholm Va.

Mot grått håp.
Enda fullt tillförlitliga oskadliga me

del som återgifver hår och skägg dess 
ursprungliga färg. Pris 5.60 + porto
Endast i Fanny Gellns
5 Malmtorgsg.

Parfymmagasin, 
Sthlm. Kungl. hofl.

Vårda hyni
(Majorskan Edmann.)

Creme Idéale gör hy, hals och hän
der vackra. Fin parfym 2.50

Poudre de Riz Idéale, utsökt och 
oskadligt ansiktspuder 3.—

Rynktinktur förminskar rynkor, gör 
hyn ungdomligt skär 3.25

Champolng renar fullt, borttager 
mjäll, ger glans 2.—
Absolut oskadligt enligt handelske- 

mist. I förnämsta parfymaffärer.

Javana Lelu
det bästa medel för erhållande af 
långa ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pri» 6 kr.

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottningg. 21, Sthlm. Hofleverant.

/^V Det berömda Ojh,
hårstärkande vattnet.

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal * Windsor Perfectionne». En alltjâmnt 
stig. försäijn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan. Pris kr. 5.— -j- porto.

Nederlag : Franska Parfymmagasinet! 
Hoflev,, 21 Drottninggat, 21, Sthlm.

WiÅAamtidixihteå medei mot
JfîjiumvcitLéni/

Till salu à 2 kr. pr fl. i de allra flesta
apotek och kemikalieaffärer. Sändes 
fraktfritt till de platser där det förut ej 
finnes från Salicylsåpfabrlken i Eslöf.

Annonsera i Idun!

Höstens fägring
inbjuder till promenader i skog och mark. Den, som bor i

Råsunda,
kan äfven under en kortare fristund företaga en vederkvickande 
skogspromenad samtidigt som direkt spårvägsförbindelse (15 
minuters färdtid) utgör ett intimt samband med hufvudstaden.

Obs. ! Välbelägna, rymliga våningar med alla bekvämlig
heter till ytterst låga hyror.

VINOL1A
Tvhkr.Pårfymer och. 

To&lelt -Artiklar.

V1NOL1A PARFYMER. Den 
mest välkomna present man kan 
gifva en dam, är ett af dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt: 
Royal Rose, Violette Fleurie. 
Tulipe d'Or. jt «£* jt

H£L.

Vlnolia Generalagentur:

SkepMatan 6, STOCKHOLM 9. Dj.

Förnämsta me
del att skydda 

huden och bevara 
hyns friskhet är

Oatine- Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt lock från 

The Oatine C:o, London, säljes eftertull- 
förhöjningen till 1.50 o. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crème, -Tvål, -Puder o. -Balsam 
finnas öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat 
16 o. Drottninggatan 63 Stockholm.

Besvärande hårväxt
borttages bäst genom

Mc Millan dt Arthurs, London, 
SPILATOIRE.

Dépôt hos A. W. NORDING, 
3lblioteksg. 11, Drottningg. 63, Sthlm.

Prenumerera på 
Barngarderoben!

Södra K. F. U. K:s Husmoders- oeh Tjänarinneskola,
Östgötagatan 24 B, Stockholm, börjar sin vinterkurs den 28 okt. 1913. Grund
lig och praktisk undervisning i alla de svsslor, som fordras af en dugande hus
moder och tjänarinna, såsom uppköp af matvaror, enklare och finare matlag
ning, bakning, beredning af charkuterivaror, syltning och konservering, dukning, 
servering, tvätt, strykning, mangling och sömnad. Prospekt mot porto. 

Upplysningar lämnas 1—3 e. m. Riks Söder 12. A. T. 310 01, 

Noby näs Hushållsskola*
Kurser fr. 20 jan. till 20 maj 1914.

Bildade flickor mottagas å Noby näs Herrgård, härligt läge i hälsosam 
trakt å småländska höglandet. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand
arbeten m. m. meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 
Förfrågningar och anmälningar ställas till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, 
Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

Ingeniör-Akademi WISMAR a. d. Ostsee |
för Maskin- och Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörér, Landt- C 
mätare och Arkitekter. — (Järnbetongsbyggnad och Kulturteknik). £ 

_Nya laboratorier. _______ $

Emma lMMig odi Augusta Petersons Målarskola, 38 Smålandsgatan.
Lektioner i Porslin, Akvarell, Oljemålning, Gyllenläder, Läderplastik. Lager 

af porslin, materiel för målning. Porslin brännes. Tel. Br. 62.

F. V. O. Slöjdafdelning,
2 Arsenalsgatan 2

flyttar den 3:dje oktober till Norrlandsgatan 18.
Lager af dam- och barnkläder, skjortor m. m. Spécialité: Utrustningar för 

sjuksköterskor samt leveranser till beklädnadssällskap.
Slöjdafdelnlngens mål är att lämna kunderna goda varor och arbeter- 

skorna ordentlig betalning.

Kurs i klädsömnad.
lokal, Grefgatan 57. Allm. Tel. 224 53.

Elever mottagas dagligen 
kl. 11—3. Upplysn. i skolans 

Prospekt på begäran.
Selma Wahlgren.

Kvinnliga Gymnastik-Sällskapets
öfningar å Kongl. Gymn. Centralinstitutet (Hamngatan 19).

Måndags* och Torsdags-afdelningen, för dem som förut deltagit i gymnas
tiska öfningar, börjar Måndagen den 6 okt. kl. 8,15—9 e. m. Ledarinna Frkn 
Ella du Rietz.

Tisdags* och Fredags-afdelningen för nybörjare begynner Tisdagen den 7 
okt. kl. 8,15- 9 e. m. Ledarinna Frkn Clara Nordström.

Anmälningar mottagas å nämnda tider och dagar under okt. månad. Till 
mindre bemedlade utlånar Sällskapet kostnadsfritt gymnastikdräkter.

Terminsafglft 1 kr.

Med “Systermadrassen
åstadkommes en ypperlig, hållbar och hälsosam bädd till 

| billigt pris !
Utlåtande från sjukhus och läkare m. fl. stå till förfogande

$ Aktiebolaget Stockholms Vaddfabrik,
Liljeholmen, Stockholm.

Fabriksbod: Jakobsbergsgatan 14.

Då på sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller fag att ieke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör uppgitver 
sig till oeh med äga 35 års praktik ehuru själf endast 

32 år gammal. ViU Ni erhålla snabb och säker hjälp
mot Engelska sjukan och Barnförlamning,

så tillskrif mig. ty Jag har behandlat denna sjukdom i 40 år ocb har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept Jag använder äro för 
utvärtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig från munktider 
och hafva bringat hjälp åt mångtusende. Engelska sjukan utbryter vid 
alla åldrar och äro symptomema i hufvudsah följande : Blodbrist, slappa 
armar och ben, kaila händer och fötter, gnatlgt lynne, Ingen sömn, 
Ingen aptit, somliga äta mycket men magra ändå, slem stockar 
sig 1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig klåda, utslag, le
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det strama 
Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen 
de lida oförskyidt. Bref besvaras blott mot dubbelt porto. Begär intyg 
HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvägen. Tei. 5868

A.-B. M. BENDIX,
18 Regeringsgatan, 5 Sturegatan, 90 Drottninggatan, 

STOCKHOL M.
Säsongens alla nyheter nu inkomna.

Almedahls Försäljnings-Magasin,
Kungsgatan 55, Göteborg.

Levererar fullständiga XiinneujspsBttningan för bosättningar och 
-- . brud utstyrslar. =

Fonder 20,000,000 kronor.
Stockholmskontor : Arsenalsgat. 9.

Filialer: j Södermalmstorg 8.
( Sturegatan 32.

Deposition ) A_1\ 01
Kapitalräkning $ ^ 

Sparkassa 4 01
Fondafdelning.

O

Kassafack.

pecialaffär för SCHWEJZER- 
BRODYR, SPETSAR, VAFNA- 
DER m. m, Bikt profsorti- 
ment till landsorten.

Broderi-Affären,
9 Kommendörsgatan 9.

Väfskedar, Solf, 
Skyttlar, Spännare

för hemslöjd.
John A. Thulin & C:o Vätskedsfabrik, 

NORRKÖPING. Riks 6 70.

I anledning af affärens 
upphörande i början af 
oktober, slutförsäljes hela 
lagret.

Hilda von Essen,
Stockholm.

denna vecka i A ocb 8

Sveriges äldsta och största specialfirma

Barnkläder

Alltid veckans 
bästa nyheter!
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